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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

INTERNATIONALE OVEREENKOMSTEN 

BESLUIT VAN DE RAAD 

van 12 juli 2011 

betreffende de sluiting van het Protocol tot vaststelling van de vangstmogelijkheden en de financiële 
tegenprestatie waarin is voorzien bij de Partnerschapsovereenkomst inzake visserij tussen de 

Europese Unie en de Democratische Republiek Sao Tomé en Principe 

(2011/420/EU) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, en met name artikel 43, in samenhang met artikel 218, 
lid 6, onder a), 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Gezien de goedkeuring door het Europees Parlement, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Op 23 juli 2007 heeft de Raad Verordening (EG) 
nr. 894/2007 betreffende de sluiting van een Partner­
schapsovereenkomst inzake visserij tussen de Democrati­
sche Republiek Sao Tomé e Principe en de Europese 
Gemeenschap vastgesteld ( 1 ) (hierna „overeenkomst” ge­
noemd). Een protocol tot vaststelling van de vangstmoge­
lijkheden en de financiële tegenprestatie waarin is voor­
zien bij de overeenkomst ( 2 ) (hierna „het oude protocol” 
genoemd) is aan deze overeenkomst gehecht. Dit oude 
protocol is verstreken op 31 mei 2010. 

(2) Bijgevolg heeft de Unie met de Democratische Republiek 
Sao Tomé en Principe onderhandeld over een nieuw 
protocol tot vaststelling van de vangstmogelijkheden en 
de financiële tegenprestatie waarin is voorzien bij de part­
nerschapsovereenkomst inzake visserij (hierna „protocol” 
genoemd), waarbij aan EU-vaartuigen vangstmogelijkhe­
den worden geboden in de wateren waarover de Demo­
cratische Republiek Sao Tomé en Principe de soevereini­
teit of de jurisdictie voor visserijaangelegenheden heeft. 

(3) Ter afronding van deze onderhandelingen is op 
15 juli 2010 het protocol geparafeerd. 

(4) Overeenkomstig Besluit 2011/296/EU van de Raad van 
24 februari 2011 ( 3 ) is het protocol ondertekend en 
wordt het voorlopig toegepast. 

(5) Het protocol dient te worden gesloten, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het Protocol tot vaststelling van de vangstmogelijkheden en de 
financiële tegenprestatie waarin is voorzien bij de Partnerschaps­
overeenkomst inzake visserij tussen de Europese Unie en de 
Democratische Republiek Sao Tomé en Principe (hierna „proto­
col” genoemd) wordt namens de Unie goedgekeurd ( 4 ). 

Artikel 2 

De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon/per­
sonen aan te wijzen die bevoegd is/zijn om namens de Unie de 
in artikel 14 van het protocol bedoelde melding te doen, ten­
einde daardoor de Unie te binden ( 5 ). 

Artikel 3 

Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking 
ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Gedaan te Brussel, 12 juli 2011. 

Voor de Raad 
De voorzitter 

J. VINCENT-ROSTOWSKI
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( 1 ) PB L 205 van 7.8.2007, blz. 35. 
( 2 ) PB L 205 van 7.8.2007, blz. 40. 

( 3 ) PB L 136 van 24.5.2011, blz. 4. 
( 4 ) Het protocol is samen met het besluit betreffende de ondertekening 

ervan bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie. 
( 5 ) De datum van inwerkingtreding van het protocol wordt door het 

secretariaat-generaal van de Raad bekendgemaakt.



VERORDENINGEN 

UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 687/2011 VAN DE RAAD 

van 18 juli 2011 

tot uitvoering van artikel 2, lid 3, van Verordening (EG) nr. 2580/2001 inzake specifieke beperkende 
maatregelen tegen bepaalde personen en entiteiten met het oog op de strijd tegen het terrorisme, en 

tot intrekking van Uitvoeringsverordeningen (EU) nr. 610/2010 en (EU) nr. 83/2011 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien Verordening (EG) nr. 2580/2001 van de Raad van 
27 december 2001 inzake specifieke beperkende maatregelen 
tegen bepaalde personen en entiteiten met het oog op de strijd 
tegen het terrorisme ( 1 ), en met name artikel 2, lid 3, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Op 12 juli 2010 heeft de Raad Uitvoeringsverordening 
(EU) nr. 610/2010 ( 2 ) vastgesteld tot uitvoering van 
artikel 2, lid 3, van Verordening (EG) nr. 2580/2001, 
door een geactualiseerde lijst van personen, groepen en 
entiteiten vast te stellen waarop Verordening (EG) nr. 
2580/2001 van toepassing is. 

(2) De Raad heeft op 31 januari 2011 bij Uitvoeringsver­
ordening (EU) nr. 83/2011 ( 3 ) een geactualiseerde lijst 
van personen, groepen en entiteiten vastgesteld waarop 
Verordening (EG) nr. 2580/2001 van toepassing is, en 
Uitvoeringsverordening (EU) nr. 610/2010 ingetrokken, 
behalve voor de groep die onder punt 25 van deel 2 van 
de bijlage bij die verordening wordt vermeld. 

(3) De Raad heeft aan alle personen, groepen en entiteiten 
waarvoor dit praktisch mogelijk was motiveringen ver­
strekt, waarin wordt toegelicht waarom zij in Uitvoe­
ringsverordening (EU) nr. 83/2011 zijn opgenomen. 

(4) Via een in het Publicatieblad van de Europese Unie ( 4 ) be­
kendgemaakte kennisgeving heeft de Raad aan de in Uit­
voeringsverordening (EU) nr. 83/2011 genoemde per­
sonen, groepen en entiteiten meegedeeld dat hij besloten 
heeft hen op de lijst te handhaven. Tevens heeft hij de 
betrokken personen, groepen en entiteiten meegedeeld 
dat het mogelijk is de Raad om de motivering voor 
hun plaatsing op de lijst te verzoeken voor zover deze 
niet reeds aan hen is meegedeeld. Voor enkele personen 
en groepen is een gewijzigde motivering beschikbaar ge­
steld. 

(5) De Raad heeft een volledige evaluatie verricht van de lijst 
van personen, groepen en entiteiten waarop Verordening 
(EG) nr. 2580/2001 van toepassing is, hetgeen ingevolge 
artikel 2, lid 3, van die verordening vereist is. Daarbij 
heeft hij rekening gehouden met de opmerkingen die 
door de betrokken personen, groepen en entiteiten aan 
de Raad zijn voorgelegd. 

(6) De Raad is tot de slotsom gekomen dat er niet langer 
redenen aanwezig zijn voor de vermelding van sommige 
personen en groepen op de lijst van personen, groepen 
en entiteiten waarop Verordening (EG) nr. 2580/2001 
van toepassing is. 

(7) De Raad heeft vastgesteld dat de overige in de bijlage bij 
deze verordening genoemde personen, groepen en enti­
teiten betrokken zijn geweest bij terroristische daden in 
de zin van artikel 1, leden 2 en 3, van Gemeenschappe­
lijk Standpunt 2001/931/GBVB van de Raad van 
27 december 2001 betreffende de toepassing van speci­
fieke maatregelen ter bestrijding van het terrorisme ( 5 ), 
dat ten aanzien van hen een beslissing is genomen 
door een bevoegde instantie in de zin van artikel 1, lid 
4, van dat gemeenschappelijk standpunt, en dat zij on­
derworpen moeten blijven aan de in Verordening (EG) nr. 
2580/2001 vastgestelde specifieke beperkende maatrege­
len. 

(8) De lijst van personen, groepen en entiteiten waarop Ver­
ordening (EG) nr. 2580/2001 van toepassing is, moet 
dienovereenkomstig worden bijgewerkt, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 2, lid 3, van Verordening (EG) nr. 2580/2001 
bedoelde lijst wordt vervangen door de lijst in de bijlage bij 
deze verordening. 

Artikel 2 

Uitvoeringsverordening (EU) nr. 610/2010 wordt ingetrokken, 
voor zover het de groep betreft die onder punt 25 van deel 2 
van de bijlage bij die verordening wordt vermeld, evenals Uit­
voeringsverordening (EU) nr. 83/2011.
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( 1 ) PB L 344 van 28.12.2001, blz. 70. 
( 2 ) PB L 178, van 13.7.2010, blz. 1. 
( 3 ) PB L 28 van 2.2.2011, blz. 14. 
( 4 ) PB C 33 van 2.2.2011, blz. 14. ( 5 ) PB L 344 van 28.12.2001, blz. 93.



Artikel 3 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 18 juli 2011. 

Voor de Raad 
De voorzitster 

C. ASHTON
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BIJLAGE 

LIJST VAN PERSONEN, GROEPEN EN ENTITEITEN ALS BEDOELD IN ARTIKEL 1 WAAROP VERORDENING 
(EG) Nr. 2580/2001 VAN TOEPASSING IS 

1. PERSONEN 

1. ABOU, Rabah Naami (alias Naami Hamza, alias Mihoubi Faycal, alias Fellah Ahmed, alias Dafri Rèmi Lahdi), 
geboren op 1.2.1966 in Algiers (Algerije) (lid van al-Takfir en al-Hijra) 

2. ABOUD, Maisi (alias de Zwitserse Abderrahmane), geboren op 17.10.1964 in Algiers (Algerije) (lid van al-Takfir 
en al-Hijra) 

3. AL-NASSER, Abdelkarim Hussein Mohamed, geboren in Al Ihsa, Saudi-Arabië; Saudisch onderdaan 

4. AL YACOUB, Ibrahim Salih Mohammed, geboren op 16.10.1966 in Tarut, Saudi-Arabië; Saudisch onderdaan 

5. ARIOUA, Kamel (alias Lamine Kamel), geboren op 18.8.1969 in Constantine (Algerije) (lid van al-Takfir en al- 
Hijra) 

6. ASLI, Mohamed (alias Dahmane Mohamed), geboren op 13.5.1975 in Ain Taya (Algerije) (lid van al-Takfir en al- 
Hijra) 

7. ASLI, Rabah, geboren op 13.5.1975 in Ain Taya (Algerije) (lid van al-Takfir en al-Hijra) 

8. BOUYERI, Mohammed (alias Abu ZUBAIR; alias SOBIAR; alias Abu ZOUBAIR), geboren op 8.3.1978 in Am­
sterdam (Nederland) (lid van de Hofstadgroep) 

9. DARIB, Noureddine (alias Carreto, alias Zitoun Mourad), geboren op 1.2.1972 in Algerije (lid van al-Takfir en al- 
Hijra) 

10. DJABALI, Abderrahmane (alias Touil), geboren op 1.6.1970 in Algerije (lid van al-Takfir en al-Hijra) 

11. EL FATMI, Nouredine (alias Nouriddin EL FATMI; alias Nouriddine EL FATMI; alias Noureddine EL FATMI; alias 
Abu AL KA'E KA'E; alias Abu QAE QAE; alias FOUAD; alias FZAD; alias Nabil EL FATMI; alias Ben MOHAMMED; 
alias Ben Mohand BEN LARBI; alias Ben Driss Muhand IBN LARBI; alias Abu TAHAR; alias EGGIE), geboren op 
15.8.1982 in Midar (Marokko); (Marokkaans) paspoort nr. N829139 (lid van de Hofstadgroep) 

12. FAHAS, Sofiane Yacine, geboren op 10.9.1971 in Algiers, Algerije (lid van al Takfir en al-Hijra) 

13. IZZ-AL-DIN, Hasan (alias GARBAYA, Ahmed, alias SA-ID, alias SALWWAN, Samir), Libanon, geboren in 1963 in 
Libanon, Libanees onderdaan 

14. MOHAMMED, Khalid Shaikh (alias ALI, Salem; alias BIN KHALID, Fahd Bin Adballah; alias HENIN, Ashraf Refaat 
Nabith; alias WADOOD, Khalid Adbul) geboren op 14.4.1965 of 1.3.1964 in Pakistan, paspoort nr. 488555 

15. MOKTARI, Fateh (alias Ferdi Omar), geboren op 26.12.1974 in Hussein Dey (Algerije) (lid van al-Takfir en al- 
Hijra) 

16. NOUARA, Farid, geboren op 25.11.1973 in Algiers (Algerije) (lid van al-Takfir en al-Hijra) 

17. RESSOUS, Hoari (alias Hallasa Farid), geboren op 11.9.1968 in Algiers (Algerije) (lid van al-Takfir en al-Hijra) 

18. SEDKAOUI, Noureddine (alias Nounou), geboren op 23.6.1963 in Algiers (Algerije) (lid van al-Takfir en al-Hijra) 

19. SELMANI, Abdelghani (alias Gano), geboren op 14.6.1974 in Algiers (Algerije) (lid van al-Takfir en al-Hijra) 

20. SENOUCI, Sofiane, geboren op 15.4.1971 in Hussein Dey (Algerije) (lid van al-Takfir en al-Hijra) 

21. TINGUALI, Mohammed (alias Mouh di Kouba), geboren op 21.4.1964 in Blida (Algerije) (lid van al-Takfir en al- 
Hijra) 

22. WALTERS, Jason Theodore James (alias Abdullah; alias David), geboren op 6.3.1985 in Amersfoort (Nederland), 
(Nederlands) paspoort nr. NE8146378 (lid van de Hofstadgroep)
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2. GROEPEN EN ENTITEITEN 

1. Abu Nidal Organisation (ANO), (alias Fatah Revolutionaire Raad, Arabische Revolutionaire Brigades, Zwarte 
September, en Revolutionaire Organisatie van Socialistische Moslims) 

2. Al-Aqsa Martelarenbrigade 

3. Al-Aqsa e.V. 

4. Al-Takfir en al-Hijra 

5. Babbar Khalsa 

6. Communist Party of the Philippines, inclusief New People's Army (NPA), Filipijnen 

7. Gama'a al-Islamiyya (Islamitische Groep), (alias Al-Gama'a al-Islamiyya, IG) 

8. İslami Büyük Doğu Akıncılar Cephesi — Great Islamic Eastern Warriors Front (IBDA-C) 

9. Hamas (inbegrepen Hamas-Izz al-Din al-Qassem) 

10. Hizbul Mujahideen (HM) 

11. Hofstadgroep 

12. Holy Land Foundation for Relief and Development 

13. International Sikh Youth Federation (ISYF) 

14. Khalisan Zindabad Force (KZF) 

15. Koerdische Arbeiderspartij (PKK), (alias KADEK; alias KONGRA-GEL) 

16. Bevrijdingstijgers van Tamil Eelam (LTTE) 

17. Ejército de Liberación Nacional (Nationaal Bevrijdingsleger) 

18. Palestinian Islamic Jihad (PIJ) (Palestijnse Islamitische Jihad) 

19. Popular Front for the Liberation of Palestine (PFLP) (Volksfront voor de bevrijding van Palestina) 

20. Popular Front for the Liberation of Palestine — General Command (alias PFLP — General Command, PFLP-GC) 
(Volksfront voor de bevrijding van Palestina — Algemeen Commando) 

21. Fuerzas armadas revolucionarias de Colombia (FARC) (Revolutionaire Strijdrachten van Colombia) 

22. Devrimci Halk Kurtuluș Partisi-Cephesi (DHKP/C), (alias Devrimci Sol (Revolutionair Links), Dev Sol) (Revolutio­
nair Volksbevrijdingsleger/-front/-partij) 

23. Sendero Luminoso (SL) (Lichtend Pad) 

24. Stichting Al Aqsa (alias Stichting Al Aqsa Nederland, alias Al Aqsa Nederland) 

25. Teyrbazen Azadiya Kurdistan (TAK) (alias Kurdistan Freedom Falcons (Koerdische Vrijheidsvalken), alias Kurdistan 
Freedom Hawks (Koerdische Vrijheidshaviken))
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 688/2011 VAN DE COMMISSIE 

van 18 juli 2011 

houdende afwijking, voor het jaar 2011, van Verordening (EG) nr. 501/2008 door het vaststellen 
van een extra kalender voor het indienen en selecteren van programma’s inzake voorlichting en 
afzetbevordering ten behoeve van verse groenten en fruit op de binnenmarkt en in derde landen 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 3/2008 van de Raad van 
17 december 2007 inzake voorlichtings- en afzetbevorderings­
acties voor landbouwproducten op de binnenmarkt en in derde 
landen ( 1 ), en met name artikel 15, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) In artikel 3, lid 1, onder c), van Verordening (EG) 
nr. 3/2008 is bepaald dat de producten of sectoren die 
in aanmerking komen voor volledig of gedeeltelijk uit de 
begroting van de EU gefinancierde voorlichtings- en af­
zetbevorderingsacties worden geselecteerd aan de hand 
van, onder meer, de noodzakelijkheid om in een be­
paalde sector het hoofd te bieden aan specifieke of con­
junctuurgebonden problemen. 

(2) In artikel 3, lid 2, onder a), van Verordening (EG) 
nr. 3/2008 is bepaald dat de producten die in aanmer­
king komen voor volledig of gedeeltelijk uit de begroting 
van de EU gefinancierde en in derde landen uit te voeren 
voorlichtings- en afzetbevorderingsacties, producten zijn 
waarvoor uitvoerkansen of mogelijkheden tot het vinden 
van nieuwe afzetmarkten in derde landen bestaan, met 
name zonder dat restituties hoeven te worden toegekend. 

(3) Een door de bacterie Escherichia coli veroorzaakte epide­
mie heeft de sector verse groenten en fruit in een crisis 
zonder voorgaande gestort. Deze epidemie heeft het ver­
trouwen van de consument ondermijnd, waardoor de 
consumptie sterk is gedaald. Het vertrouwen van de con­
sument in in de Unie geproduceerde verse groenten en 
fruit moet bijgevolg worden hersteld. 

(4) Deze vertrouwenscrisis heeft ook geleid tot acute eco­
nomische problemen waardoor het voortbestaan van 
een groot aantal bedrijven in de sector groenten en fruit 
in de Unie in gevaar kan worden gebracht. De mogelijk­

heden tot uitvoer naar derde landen van in de Unie 
geproduceerde verse groenten en fruit moeten bijgevolg 
worden versterkt. 

(5) Tegen deze achtergrond lijkt het nuttig om voor de be­
roepsorganisaties van de sector verse groenten en fruit de 
mogelijkheid te creëren om toegang te krijgen tot cofi­
nanciering door de Unie in het kader van Verordening 
(EG) nr. 3/2008 en om hiertoe in de loop van de vol­
gende weken bij de ter zake bevoegde nationale autori­
teiten voorlichtings- en afzetbevorderingsprogramma’s in 
te dienen, die vervolgens vóór het einde van het lopende 
jaar worden geselecteerd en eventueel door de Commissie 
worden goedgekeurd. Voor de indiening van deze pro­
gramma’s kan worden afgeweken van de jaarlijkse termij­
nen voor vaststelling van de programma’s en van de 
gebruikelijke kalender die zijn vastgesteld in de 
artikelen 8 en 11 van Verordening (EG) nr. 501/2008 
van de Commissie houdende uitvoeringsbepalingen van 
Verordening (EG) nr. 3/2008 van de Raad inzake voor­
lichtings- en afzetbevorderingsacties voor landbouwpro­
ducten op de binnenmarkt en in derde landen ( 2 ). 

(6) Bijgevolg moet, met betrekking tot de programma’s in­
zake voorlichting en afzetbevordering ten behoeve van 
verse groenten en fruit op de binnenmarkt en in derde 
landen, voor het jaar 2011 worden afweken van Verorde­
ning (EG) nr. 501/2008. 

(7) Het Beheerscomité voor de gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten heeft geen advies uitgebracht 
binnen de door zijn voorzitter vastgestelde termijn, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Onverminderd de in artikel 8, lid 1, tweede alinea, en artikel 11, 
leden 1 en 3, van Verordening (EG) nr. 501/2008 vastgestelde 
gebruikelijke jaarkalender wordt, voor het jaar 2011, de onder­
staande extra kalender toegepast voor programma’s inzake 
voorlichting en afzetbevordering ten behoeve van verse groen­
ten en fruit op de binnenmarkt en in derde landen:
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a) de beroeps- en bedrijfskolomorganisaties die representatief 
zijn voor de sector verse groenten en fruit, mogen hun 
programma’s bij de lidstaten indienen tot en met 
16 augustus 2011; 

b) de lidstaten delen de voorlopige lijst van de door hen gese­
lecteerde programma’s uiterlijk op 15 september 2011 mee 
aan de Commissie; 

c) de Commissie beslist uiterlijk op 15 november 2011 welke 
programma’s zij kan meefinancieren. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag na die 
van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 18 juli 2011. 

Voor de Commissie 
De voorzitter 

José Manuel BARROSO
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 689/2011 VAN DE COMMISSIE 

van 18 juli 2011 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 

Gezien Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Com­
missie van 7 juni 2011 tot vaststelling van nadere bepalingen 
voor de toepassing van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de 
Raad, wat de sectoren groenten en fruit en verwerkte groenten 
en fruit betreft ( 2 ), en met name artikel 136, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 zijn, op grond 
van de resultaten van de multilaterale handelsbesprekingen van 
de Uruguayronde, de criteria vastgesteld aan de hand waarvan 
de Commissie voor de producten en de perioden die in bijlage 
XVI, deel A, bij die verordening zijn vermeld, de forfaitaire 
waarden bij invoer uit derde landen vaststelt, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 136 van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 
543/2011 bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vast­
gesteld in de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op 19 juli 2011. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 18 juli 2011. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Directeur-generaal Landbouw en 

plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen ( 1 ) Forfaitaire invoerwaarde 

0702 00 00 AL 49,0 
AR 19,4 
EC 19,4 
MK 43,1 
ZZ 32,7 

0707 00 05 AR 22,0 
TR 105,8 
ZZ 63,9 

0709 90 70 AR 24,9 
TR 109,4 
ZZ 67,2 

0805 50 10 AR 60,7 
TR 62,0 
UY 65,3 
ZA 74,4 
ZZ 65,6 

0808 10 80 AR 118,0 
BR 84,1 
CL 89,4 
CN 75,3 
EC 60,7 
NZ 117,7 
US 181,8 
ZA 92,6 
ZZ 102,5 

0808 20 50 AR 82,6 
CL 122,1 
CN 54,5 
NZ 157,8 
ZA 106,2 
ZZ 104,6 

0809 10 00 AR 75,0 
TR 209,6 
XS 143,2 
ZZ 142,6 

0809 20 95 TR 306,0 
ZZ 306,0 

0809 40 05 BA 56,1 
ZZ 56,1 

( 1 ) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code 
„ZZ” staat voor „overige oorsprong”.
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 690/2011 VAN DE COMMISSIE 

van 18 juli 2011 

tot wijziging van de bij Verordening (EU) nr. 867/2010 vastgestelde representatieve prijzen en 
aanvullende invoerrechten voor bepaalde producten uit de sector suiker voor het 

verkoopseizoen 2010/11 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 

Gezien Verordening (EG) nr. 951/2006 van de Commissie van 
30 juni 2006 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening 
(EG) nr. 318/2006 van de Raad wat betreft de handel met derde 
landen in de sector suiker ( 2 ), en met name artikel 36, lid 2, 
tweede alinea, tweede zin, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De representatieve prijzen en aanvullende invoerrechten 
voor witte suiker, ruwe suiker en bepaalde stropen voor 

het verkoopseizoen 2010/11 zijn vastgesteld bij Verorde­
ning (EU) nr. 867/2010 van de Commissie ( 3 ). Deze prij­
zen en rechten zijn laatstelijk gewijzigd bij Uitvoerings­
verordening (EU) nr. 685/2011 van de Commissie ( 4 ). 

(2) Naar aanleiding van de gegevens waarover de Commissie 
momenteel beschikt, dienen deze bedragen overeenkom­
stig Verordening (EG) nr. 951/2006 te worden gewijzigd, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De bij Verordening (EG) nr. 951/2006 voor het verkoopseizoen 
2010/11 vastgestelde representatieve prijzen en aanvullende in­
voerrechten voor de in artikel 36 van Verordening (EU) nr. 
867/2010 bedoelde producten worden gewijzigd overeenkom­
stig de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op 19 juli 2011. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 18 juli 2011. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Directeur-generaal Landbouw en 

plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE 

Gewijzigde bedragen van de representatieve prijzen en aanvullende invoerrechten voor witte suiker, ruwe 
suiker en producten van GN-code 1702 90 95 die gelden met ingang van 19 juli 2011 

(EUR) 

GN-code Representatieve prijs per 100 kg 
netto van het betrokken product 

Aanvullend recht per 100 kg 
netto van het betrokken product 

1701 11 10 ( 1 ) 48,41 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 48,41 0,38 

1701 12 10 ( 1 ) 48,41 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 48,41 0,08 

1701 91 00 ( 2 ) 53,50 1,42 

1701 99 10 ( 2 ) 53,50 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 53,50 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,54 0,20 

( 1 ) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bijlage IV, punt III, van Verordening (EG) nr. 1234/2007. 
( 2 ) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bijlage IV, punt II, van Verordening (EG) nr. 1234/2007. 
( 3 ) Vaststelling per procent sacharose.
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BESLUITEN 

UITVOERINGSBESLUIT 2011/421/GBVB VAN DE RAAD 

van 18 juli 2011 

tot uitvoering van Besluit 2010/145/GBVB tot verlenging van de maatregelen ter ondersteuning van 
de daadwerkelijke uitvoering van het mandaat van het Internationaal Straftribunaal voor het 

voormalige Joegoslavië (ICTY) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name 
artikel 31, lid 2, 

Gezien Besluit 2010/145/GBVB van de Raad van 8 maart 2010 
tot verlenging van de maatregelen ter ondersteuning van de 
daadwerkelijke uitvoering van het mandaat van het Internatio­
naal Straftribunaal voor het voormalige Joegoslavië (ICTY) ( 1 ), en 
met name artikel 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Besluit 2010/145/GBVB heeft de Raad maatregelen 
verlengd om de binnenkomst op of de doorreis via het 
grondgebied van de lidstaten te beletten van personen die 
betrokken zijn bij activiteiten waardoor voortvluchtige 
personen geholpen worden zich te blijven onttrekken 
aan berechting voor misdaden waarvoor het Internatio­
naal Straftribunaal voor het voormalige Joegoslavië (Inter­
national Criminal Tribunal for the former Yugoslavia — 
ICTY) hen in staat van beschuldiging heeft gesteld, of die 
anderszins handelen op een wijze die het ICTY zou kun­
nen beletten zijn mandaat daadwerkelijk uit te voeren. 

(2) Na het overdragen op 31 mei 2011 van de heer Ratko 
MLADIC aan het ICTY dienen enkele personen die banden 
hebben met de heer MLADIC van de lijst in de bijlage bij 
Besluit 2010/145/GBVB te worden geschrapt. 

(3) De lijst in de bijlage bij Besluit 2010/145/GBVB moet 
dienovereenkomstig worden aangepast, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De bijlage bij Besluit 2010/145/GBVB wordt vervangen door de 
bijlage bij dit besluit. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vast­
gesteld. 

Gedaan te Brussel, 18 juli 2011. 

Voor de Raad 
De voorzitster 

C. ASHTON
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BIJLAGE 

„BIJLAGE 

1. BILBIJA, Milorad 
Zoon van Svetko BILBIJA 
Geboortedatum en -plaats: 13.8.1956, Sanski Most, Bosnië en Herzegovina 
Paspoort nr.: 3715730 
Identiteitskaart nr.: 03GCD9986 
Persoonsnummer: 1308956163305 
Bijnamen: 
Adres: Brace Pantica 7, Banja Luka, Bosnië en Herzegovina 

2. BJELICA, Milovan 
Geboortedatum en -plaats: 19.10.1958, Rogatica, Bosnië en Herzegovina 
Paspoort nr.: 0000148, afgegeven op 26.7.1998 in Srpsko Sarajevo (vervallen) 
Identiteitskaart nr.: 03ETA0150 
Persoonsnummer: 1910958130007 
Bijnamen: Cicko 
Adres: CENTREK Company, Pale, Bosnië en Herzegovina 

3. ECIM (EĆIM), Ljuban 
Geboortedatum en -plaats: 6.1.1964, Sviljanac, Bosnië en Herzegovina 
Paspoort nr.: 0144290, afgegeven op 21.11.1998 in Banja Luka (vervallen) 
Identiteitskaart nr.: 03GCE3530 
Persoonsnummer: 0601964100083 
Bijnamen: 
Adres: Ulica Stevana Mokranjca 26, Banja Luka, Bosnië en Herzegovina 

4. HADZIC (HADŽIĆ), Goranka 
Dochter van: Branko en Milena HADZIC (HADŽIĆ) 
Geboortedatum en -plaats: 18.6.1962, gemeente Vinkovci, Kroatië 
Paspoort nr.: 
Identiteitskaart nr.: 1806962308218 (JMBG), identiteitskaart nr.: 569934/03 
Bijnamen: 
Adres: Aranj Janosa 9, Novi Sad, Servië 
Band met de wegens oorlogsmisdaden in staat van beschuldiging gestelde persoon (hierna „de persoon”): zus van 
Goran HADZIC (HADŽIĆ) 

5. HADZIC (HADŽIĆ), Ivana 
Dochter van: Goran en Živka HADZIC (HADŽIĆ) 
Geboortedatum en -plaats: 25.2.1983, Vukovar, Kroatië 
Paspoort nr.: 
Identiteitskaart nr.: 
Bijnamen: 
Adres: Aranj Janosa 9, Novi Sad, Servië 
Band met de persoon: dochter van Goran HADZIC (HADŽIĆ) 

6. HADZIC (HADŽIĆ), Srecko (Srećko) 
Zoon van: Goran en Živka HADZIC (HADŽIĆ) 
Geboortedatum en -plaats: 8.10.1987, Vukovar, Kroatië 
Paspoort nr.: 
Identiteitskaart nr.: 
Bijnamen: 
Adres: Aranj Janosa 9, Novi Sad, Servië 
Band met de persoon: zoon van Goran HADZIC (HADŽIĆ)
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7. HADZIC (HADŽIĆ), Zivka (Živka) 

Dochter van: Branislav NUDIC (NUDIĆ) 

Geboortedatum en -plaats: 9.6.1957, Vinkovci, Kroatië 

Paspoort nr.: 

Identiteitskaart nr.: 

Bijnamen: 

Adres: Aranj Janosa 9, Novi Sad, Servië 

Band met de persoon: echtgenote van Goran HADZIC (HADŽIĆ) 

8. JOVICIC (JOVIČIĆ), Predrag 

Zoon van Desmir JOVICIC (JOVIČIĆ) 

Geboortedatum en -plaats: 1.3.1963, Pale, Bosnië en Herzegovina 

Paspoort nr.: 4363551 

Identiteitskaart nr.: 03DYA0852 

Persoonsnummer: 0103963173133 

Bijnamen: 

Adres: Milana Simovica 23, Pale, Bosnië en Herzegovina 

9. KESEROVIC (KESEROVIĆ), Dragomir 

Zoon van Slavko 

Geboortedatum en -plaats: 8.6.1957, Piskavica/Banja Luka, Bosnië en Herzegovina 

Paspoort nr.: 4191306 

Identiteitskaart nr.: 04GCH5156 

Persoonsnummer: 0806957100028 

Bijnamen: 

Adres: 

10. KIJAC, Dragan 

Geboortedatum en -plaats: 6.10.1955, Sarajevo, Bosnië en Herzegovina 

Paspoort nr.: 

Identiteitskaart nr.: 

Persoonsnummer: 

Bijnamen: 

Adres: 

11. KOJIC (KOJIĆ), Radomir 

Zoon van Milanko en Zlatana 

Geboortedatum en -plaats: 23.11.1950, Bijela Voda, Sokolac, Bosnië en Herzegovina 

Paspoort nr.: 4742002, afgegeven in 2002 in Sarajevo (vervallen in 2007) 

Identiteitskaart nr.: 03DYA1935, afgegeven op 7.7.2003 in Sarajevo 

Persoonsnummer: 2311950173133 

Bijnamen: Mineur, Ratko 

Adres: Trifka Grabeza 115, Pale, of Hotel KRISTAL, Jahorina, Bosnië en Herzegovina 

12. KOVAC (KOVAČ), Tomislav 

Zoon van Vaso 

Geboortedatum en -plaats: 4.12.1959, Sarajevo, Bosnië en Herzegovina 

Paspoort nr.: 

Identiteitskaart nr.: 

Persoonsnummer: 0412959171315 

Bijnamen: Tomo 

Adres: Bijela, Montenegro; en Pale, Bosnië en Herzegovina
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13. KUJUNDZIC (KUJUNDŽIĆ), Predrag 

Zoon van Vasilija 

Geboortedatum en -plaats: 30.1.1961, Suho Pole, Doboj, Bosnië en Herzegovina 

Paspoort nr.: 

Identiteitskaart nr.: 03GFB1318 

Persoonsnummer: 3001961120044 

Bijnamen: Predo 

Adres: Doboj, Bosnië en Herzegovina 

14. LUKOVIC (LUKOVIĆ), Milorad Ulemek 

Geboortedatum en -plaats: 15.5.1968, Belgrado, Servië 

Paspoort nr.: 

Identiteitskaart nr.: 

Persoonsnummer: 

Bijnamen: Legija (vals identiteitsbewijs als IVANIC, Zeljko (IVANIĆ, Željko)) 

Adres: in hechtenis (districtsgevangenis Belgrado, Bacvanska 14, Belgrado) 

15. MALIS (MALIŠ), Milomir 

Zoon van Dejan Malis (Mališ) 

Geboortedatum en -plaats: 3.8.1966, Bjelice 

Paspoort nr.: 

Identiteitskaart nr.: 

Persoonsnummer: 0308966131572 

Bijnamen: 

Adres: Vojvode Putnika, Foca, Bosnië en Herzegovina 

16. MANDIC (MANDIĆ), Momcilo (Momčilo) 

Geboortedatum en -plaats: 1.5.1954, Kalinovik, Bosnië en Herzegovina 

Paspoort nr.: 0121391, afgegeven op 12.5.1999 in Srpsko Sarajevo, Bosnië en Herzegovina (vervallen) 

Identiteitskaart nr.: 

Persoonsnummer: 0105954171511 

Bijnamen: Momo 

Adres: in hechtenis 

17. MARIC (MARIĆ), Milorad 

Zoon van Vinko Maric (Marić) 

Geboortedatum en -plaats: 9.9.1957, Visoko, Bosnië en Herzegovina 

Paspoort nr.: 4587936 

Identiteitskaart nr.: 04GKB5268 

Persoonsnummer: 0909957171778 

Bijnamen: 

Adres: Vuka Karadzica 148, Zvornik, Bosnië en Herzegovina 

18. MICEVIC (MIČEVIĆ), Jelenko 

Zoon van Luka en Desanka (meisjesnaam: SIMIC (SIMIĆ)) 

Geboortedatum en -plaats: 8.8.1947, Borci, nabij Konjic, Bosnië en Herzegovina 

Paspoort nr.: 4166874 

Identiteitskaart nr.: 03BIA3452 

Persoonsnummer: 0808947710266 

Bijnamen: Filaret 

Adres: Milesevo-klooster, Servië
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19. NINKOVIC (NINKOVIĆ), Milan 

Zoon van Simo 

Geboortedatum en -plaats: 15.6.1943, Doboj, Bosnië en Herzegovina 

Paspoort nr.: 3944452 

Identiteitskaart nr.: 04GFE3783 

Persoonsnummer: 1506943120018 

Bijnamen: 

Adres: 

20. OSTOJIC (OSTOJIĆ), Velibor 

Zoon van Jozo 

Geboortedatum en -plaats: 8.8.1945, Celebici, Foca, Bosnië en Herzegovina 

Paspoort nr.: 

Identiteitskaart nr.: 

Persoonsnummer: 

Bijnamen: 

Adres: 

21. OSTOJIC (OSTOJIĆ), Zoran 

Zoon van Mico OSTOJIC (OSTOJIĆ) 

Geboortedatum en -plaats: 29.3.1961, Sarajevo, Bosnië en Herzegovina 

Paspoort nr.: 

Identiteitskaart nr.: 04BSF6085 

Persoonsnummer: 2903961172656 

Bijnamen: 

Adres: Malta 25, Sarajevo, Bosnië en Herzegovina 

22. PAVLOVIC (PAVLOVIĆ), Petko 

Zoon van Milovan PAVLOVIC (PAVLOVIĆ) 

Geboortedatum en -plaats: 6.6.1957, Ratkovici, Bosnië en Herzegovina 

Paspoort nr.: 4588517 

Identiteitskaart nr.: 03GKA9274 

Persoonsnummer: 0606957183137 

Bijnamen: 

Adres: Vuka Karadjica 148, Zvornik, Bosnië en Herzegovina 

23. POPOVIC (POPOVIĆ), Cedomir (Čedomir) 

Zoon van Radomir POPOVIC (POPOVIĆ) 

Geboortedatum en -plaats: 24.3.1950, Petrovici 

Paspoort nr.: 

Identiteitskaart nr.: 04FAA3580 

Persoonsnummer: 2403950151018 

Bijnamen: 

Adres: Crnogorska 36, Bileca, Bosnië en Herzegovina 

24. PUHALO, Branislav 

Zoon van Djuro 

Geboortedatum en -plaats: 30.8.1963, Foca, Bosnië en Herzegovina 

Paspoort nr.: 

Identiteitskaart nr.: 

Persoonsnummer: 3008963171929 

Bijnamen: 

Adres:
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25. RADOVIC (RADOVIĆ), Nade 

Zoon van Milorad RADOVIC (RADOVIĆ) 

Geboortedatum en -plaats: 26.1.1951, Foca, Bosnië en Herzegovina 

Paspoort nr.: oud 0123256 (vervallen) 

Identiteitskaart nr.: 03GJA2918 

Persoonsnummer: 2601951131548 

Bijnamen: 

Adres: Stepe Stepanovica 12, Foca/Srbinje, Bosnië en Herzegovina 

26. RATIC (RATIĆ), Branko 

Geboortedatum en -plaats: 26.11.1957, MIHALJEVCI SLAVONSKA POZEGA, Bosnia and Herzegovina 

Paspoort nr.: 0442022, afgegeven op 17.9.1999 in Banja Luka 

Identiteitskaart nr.: 03GCA8959 

Persoonsnummer: 2611957173132 

Bijnamen: 

Adres: Ulica Krfska 42, Banja Luka, Bosnië en Herzegovina 

27. ROGULJIC (ROGULJIĆ), Slavko 

Geboortedatum en -plaats: 15.5.1952, SRPSKA CRNJA HETIN, Servië 

Ongeldige paspoorten nr. 3747158, afgegeven op 12.4.2002 in Banja Luka (vervallen op 12.4.2007) en 
nr. 0020222, afgegeven op 25.8.1988 in Banja Luka (vervallen op 25.8.2003) 

Identiteitskaart nr.: 04EFA1053 

Persoonsnummer: 1505952103022 

Bijnamen: 

Adres: Vojvode Misica 21, Laktasi, Bosnië en Herzegovina 

28. SAROVIC (ŠAROVIĆ), Mirko 

Geboortedatum en -plaats: 16.9.1956, Rusanovici-Rogatica, Bosnië en Herzegovina 

Paspoort nr.: 4363471, afgegeven in Istocno Sarajevo. Vervaldatum 8.10.2008 

Identiteitskaart nr.: 04PEA4585 

Persoonsnummer: 1609956172657 

Bijnamen: 

Adres: Bjelopoljska 42, 71216 Srpsko Sarajevo, Bosnië en Herzegovina 

29. SKOCAJIC (SKOČAJIĆ), Mrksa (Mrkša) 

Zoon van Dejan SKOCAJIC (SKOČAJIĆ) 

Geboortedatum en -plaats: 5.8.1953, Blagaj, Bosnië en Herzegovina 

Paspoort nr.: 3681597 

Identiteitskaart nr.: 04GDB9950 

Persoonsnummer: 0508953150038 

Bijnamen: 

Adres: Trebinjskih Brigade, Trebinje, Bosnië en Herzegovina 

30. VRACAR (VRAČAR), Milenko 

Geboortedatum en -plaats: 15.5.1956, Nisavici, Prijedor, Bosnië en Herzegovina 

Ongeldige paspoorten nr. 3865548, afgegeven op 29.8.2002 in Banja Luka (vervallen op 29.8.2007), nr. 0280280, 
afgegeven op 4.12.1999 in Banja Luka (vervallen op 4.12.2004) en nr. 0062130, afgegeven op 16.9.1998 in Banja 
Luka, Bosnië en Herzegovina 

Identiteitskaart nr.: 03GCE6934 

Persoonsnummer: 1505956160012 

Bijnamen: 

Adres: Save Ljuboje 14, Banja Luka, Bosnië en Herzegovina
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31. ZOGOVIC (ZOGOVIĆ), Milan 
Zoon van Jovan 
Geboortedatum en -plaats: 7.10.1939, Dobrusa 
Paspoort nr.: 
Identiteitskaart nr.: 
Persoonsnummer: 
Bijnamen: 
Adres:”
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UITVOERINGSBESLUIT 2011/422/GBVB VAN DE RAAD 

van 18 juli 2011 

tot uitvoering van Besluit 2010/603/GBVB betreffende aanvullende maatregelen ter ondersteuning 
van de daadwerkelijke uitvoering van het mandaat van het Internationaal Straftribunaal voor het 

voormalige Joegoslavië (ICTY) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name 
artikel 31, lid 2, 

Gezien Besluit 2010/603/GBVB van de Raad van 7 oktober 
2010 betreffende aanvullende maatregelen ter ondersteuning 
van de daadwerkelijke uitvoering van het mandaat van het Inter­
nationaal Straftribunaal voor het voormalige Joegoslavië 
(ICTY) ( 1 ), en met name artikel 2, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Raad heeft bij Besluit 2010/603/GBVB maatregelen 
vastgesteld om alle geldmiddelen en tegoeden te bevrie­
zen die toebehoren aan de in bijlage bij dit besluit ge­
noemde natuurlijke personen die door het Internationaal 
Straftribunaal voor het voormalige Joegoslavië (Inter­
national Criminal Tribunal for the former Yugoslavia 
— ICTY) in staat van beschuldiging zijn gesteld. 

(2) Ingevolge de overdracht op 31 mei 2011 van de heer 
Ratko MLADIC aan het ICTY dient de betrokkene van de 
lijst in de bijlage bij Besluit 2010/603/GBVB te worden 
afgevoerd. 

(3) De lijst in de bijlage bij Besluit 2010/603/GBVB moet 
dienovereenkomstig worden aangepast, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De bijlage bij Besluit 2010/603/GBVB wordt vervangen door de 
bijlage bij dit besluit. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vast­
gesteld. 

Gedaan te Brussel, 18 juli 2011. 

Voor de Raad 
De voorzitster 

C. ASHTON 

BIJLAGE 

„BIJLAGE 

Lijst van personen bedoeld in artikel 1 

Persoon Motivering 

1. Naam: HADZIC Goran (man) 

Geboortedatum: 7.9.1958 

Geboorteplaats: Vinkovci, Kroatië 

Onderdaan van Servië 

Door het ICTY in staat van beschuldiging gesteld en nog 
steeds op vrije voeten 

Tenlastelegging: 4 juni 2004 

Zaak nr.: IT-04-75”
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BESLUIT 2011/423/GBVB VAN DE RAAD 

van 18 juli 2011 

betreffende beperkende maatregelen tegen Sudan en Zuid-Sudan en tot intrekking van 
Gemeenschappelijk Standpunt 2005/411/GBVB 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name 
artikel 29, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Raad heeft op 30 mei 2005 Gemeenschappelijk 
Standpunt 2005/411/GBVB ( 1 ) betreffende beperkende 
maatregelen tegen Sudan vastgesteld. Met dit gemeen­
schappelijk standpunt werden de bij Gemeenschappelijk 
Standpunt 2004/31/GBVB ( 2 ) opgelegde maatregelen en 
de maatregelen die uit hoofde van Resolutie 1591 (2005) 
van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties („UNSCR 
1591 (2005)”) dienden te worden opgelegd, in één enkel 
juridisch instrument geïntegreerd. 

(2) Het toepassingsgebied van de bij Gemeenschappelijk 
Standpunt 2005/411/GBVB opgelegde beperkende maat­
regelen moet worden aangepast, en dat gemeenschappe­
lijk standpunt moet worden vervangen. 

(3) De procedure tot wijziging van de bijlage bij dit besluit 
dient in te houden dat de aangewezen personen en en­
titeiten in kennis moeten worden gesteld van de redenen 
voor plaatsing op de lijst, zoals meegedeeld door het 
overeenkomstig UNSCR 1591 (2005) ingestelde Sanctie­
comité, zodat zij opmerkingen kunnen indienen. Indien 
er opmerkingen worden ingediend of substantieel nieuw 
bewijsmateriaal wordt overgelegd, dient de Raad zijn be­
sluit in het licht daarvan te toetsen en de betrokken 
personen of entiteiten daarvan op de hoogte te brengen. 

(4) Dit besluit eerbiedigt de fundamentele rechten en neemt 
de beginselen in acht die met name in het Handvest van 
de grondrechten van de Europese Unie zijn erkend, en 
meer bepaald het recht op een doeltreffende voorziening 
in rechte en op een onpartijdig gerecht, het recht op 
eigendom en het recht op de bescherming van persoons­
gegevens. Dit besluit dient te worden toegepast overeen­
komstig deze rechten en beginselen. 

(5) Voorts eerbiedigt dit besluit ten volle de verplichtingen 
van de lidstaten uit hoofde van het Handvest van de 
Verenigde Naties en het juridisch bindende karakter van 
de resoluties van de Veiligheidsraad van de Verenigde 
Naties. 

(6) De uitvoeringsmaatregelen van de Unie zijn vastgesteld in 
Verordening (EG) nr. 131/2004 van de Raad van 
26 januari 2004 betreffende bepaalde beperkende maat­
regelen ten aanzien van Sudan ( 3 ) en Verordening (EG) 
nr. 1184/2005 van de Raad van 18 juli 2005 tot vast­
stelling van bepaalde specifieke beperkende maatregelen 
tegen sommige personen die het vredesproces belemme­
ren en het internationaal recht overtreden in het conflict 
in de Sudanese regio Darfur ( 4 ), 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Overeenkomstig Resolutie UNSCR 1591 (2005) van de Veilig­
heidsraad van de Verenigde Naties worden beperkende maat­
regelen als bedoeld in artikel 2, lid 1, en artikel 3, lid 1, van 
dit besluit genomen tegen personen die het vredesproces belem­
meren, die een bedreiging vormen voor de stabiliteit in Darfur 
en de regio, die internationale humanitaire wetgeving of wetge­
ving inzake de mensenrechten schenden of andere afschuwelijke 
daden begaan, die het wapenembargo schenden en/of verant­
woordelijk zijn voor offensieve militaire vluchten in en boven 
de Darfurregio, zoals aangewezen door het bij punt 3 van 
UNSCR 1591 (2005) ingestelde comité („het Sanctiecomité”). 

De betrokken personen worden in de bijlage bij dit besluit 
genoemd. 

Artikel 2 

1. De lidstaten nemen de nodige maatregelen om de binnen­
komst in of doorreis door hun grondgebied van de in artikel 1 
bedoelde personen te beletten. 

2. Lid 1 houdt niet in dat de lidstaten verplicht zijn de 
binnenkomst op hun grondgebied van hun eigen onderdanen 
te beletten. 

3. Lid 1 is niet van toepassing wanneer het Sanctiecomité 
bepaalt dat dergelijke reizen verantwoord zijn om dringende 
humanitaire redenen, met inbegrip van religieuze voorschriften, 
of wanneer het Sanctiecomité concludeert dat een vrijstelling 
zou bijdragen tot het bereiken van de doelstellingen van de 
resoluties van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties, na­
melijk de totstandbrenging van vrede en stabiliteit in Sudan en 
de regio. 

4. In de gevallen waarin een lidstaat krachtens lid 3 machti­
ging verleent tot binnenkomst in of doorreis via zijn grond­
gebied van door het Sanctiecomité aangewezen personen, geldt 
deze machtiging alleen voor het doel waarvoor ze is verleend en 
alleen voor de daarbij betrokken personen.
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Artikel 3 

1. Alle tegoeden, andere financiële activa en economische 
middelen die direct of indirect in bezit zijn of onder beheer 
staan van de in artikel 1 bedoelde personen of van entiteiten 
waarvan de eigendom of waarover de zeggenschap direct of 
indirect berust bij personen die namens hen of op hun aanwij­
zing handelen, zoals genoemd in de bijlage, worden bevroren. 

2. Er worden geen tegoeden, financiële activa of economi­
sche middelen direct of indirect ter beschikking gesteld aan of 
ten behoeve van bedoelde personen of entiteiten. 

3. Uitzonderingen kunnen worden gemaakt voor tegoeden, 
andere financiële activa of economische middelen die: 

a) noodzakelijk zijn ter dekking van basisuitgaven, zoals beta­
lingen voor voedsel, huur of hypotheeklasten, geneesmidde­
len of geneeskundige behandelingen, belastingen, verzeke­
ringspremies of openbare nutsvoorzieningen; 

b) uitsluitend bestemd zijn voor de betaling van redelijke ho­
noraria en vergoeding van gemaakte kosten in verband met 
de verlening van juridische diensten; 

c) uitsluitend bestemd zijn voor de betaling van honoraria of 
kosten, overeenkomstig het nationale recht, voor alleen het 
houden of beheren van bevroren tegoeden, andere financiële 
activa of economische middelen, 

na kennisgeving door de betrokken lidstaat aan het Sanctie­
comité van zijn voornemen om, waar van toepassing, toe­
stemming te verlenen voor de toegang tot dergelijke tegoe­
den, andere financiële activa en economische middelen en bij 
uitblijven van een negatief besluit van het Sanctiecomité 
binnen twee werkdagen na deze kennisgeving; 

d) noodzakelijk zijn ter dekking van uitzonderlijke uitgaven, na 
kennisgeving door de betrokken lidstaat aan het Sanctie­
comité en goedkeuring door het Sanctiecomité; 

e) het voorwerp zijn van een justitieel, administratief of arbi­
trair retentierecht of uitspraak; in dat geval kunnen de te­
goeden, andere financiële activa en economische middelen 
worden gebruikt om het retentierecht uit te oefenen of de 
uitspraak ten uitvoer te leggen mits het retentierecht of de 
uitspraak voor de datum van inwerkingtreding van UNSCR 
1591 (2005) is ingegaan, respectievelijk is gedaan, en niet 
ten goede komt aan een persoon of entiteit, genoemd in dit 
artikel, een en ander na kennisgeving door de betrokken 
lidstaat aan het Sanctiecomité. 

4. Lid 2 is niet van toepassing op de bijboeking op bevroren 
rekeningen van: 

a) rente of andere inkomsten op die rekeningen; of 

b) betalingen die verschuldigd zijn uit hoofde van contracten, 
overeenkomsten of verplichtingen die zijn gesloten of zijn 
ontstaan voor de datum waarop beperkende maatregelen op 
die rekeningen van toepassing werden, 

mits deze rente, andere inkomsten en betalingen onder lid 1 
blijven vallen. 

Artikel 4 

1. De verkoop, levering, overdracht of uitvoer van wapens en 
alle soorten aanverwant materieel, waaronder wapens en muni­
tie, militaire voertuigen en militaire uitrusting, paramilitaire uit­
rusting en onderdelen daarvoor, aan Sudan of Zuid-Sudan door 
onderdanen van de lidstaten of vanaf het grondgebied van de 
lidstaten — ongeacht of de goederen daar oorspronkelijk van­
daan komen — of met gebruik van onder hun vlag varende 
schepen of tot hun nationale luchtvaartmaatschappij behorende 
vliegtuigen, is verboden. 

2. Het is tevens verboden: 

a) direct of indirect technische bijstand, tussenhandeldiensten of 
andere diensten te verlenen in verband met de in lid 1 
bedoelde goederen of in verband met het leveren, vervaardi­
gen, onderhouden en gebruiken van dergelijke goederen, aan 
natuurlijke personen, rechtspersonen, entiteiten of lichamen 
in Sudan of Zuid-Sudan of bestemd voor gebruik in Sudan 
en Zuid-Sudan; 

b) direct of indirect financiering of financiële bijstand te ver­
strekken in verband met de in lid 1 bedoelde goederen, met 
inbegrip van met name subsidies, leningen en exportkrediet­
verzekering, ten behoeve van de verkoop, levering, over­
dracht of uitvoer van die goederen, of ten behoeve van de 
verlening van daarmee verband houdende technische bij­
stand, tussenhandeldiensten of andere diensten aan natuur­
lijke personen, rechtspersonen, entiteiten of lichamen in Su­
dan of Zuid-Sudan of voor gebruik in Sudan of Zuid-Sudan; 

c) bewust en opzettelijk deel te nemen aan activiteiten die ertoe 
strekken of die tot gevolg hebben dat de onder a) of b) 
bedoelde verbodsbepalingen worden omzeild. 

Artikel 5 

1. Artikel 4 is niet van toepassing op: 

a) de verkoop, levering, overdracht of uitvoer van niet-dodelijke 
militaire uitrusting die uitsluitend is bedoeld voor toezicht 
op de mensenrechten, humanitair of beschermend gebruik, 
of voor programma's voor institutionele opbouw van de 
Verenigde Naties (VN), de Afrikaanse Unie, de Europese 
Unie, of voor materieel dat bedoeld is voor crisisbeheersings­
operaties van de Europese Unie, de VN en de Afrikaanse 
Unie; 

b) de verkoop, levering, overdracht of uitvoer van andere voer­
tuigen dan gevechtsvoertuigen, die zijn gemaakt van of uit­
gerust met materiaal dat bescherming biedt tegen kogels en 
die uitsluitend bestemd zijn voor de bescherming van per­
soneel van de Europese Unie en haar lidstaten in Sudan of 
Zuid-Sudan; 

c) het verlenen van technische bijstand, tussenhandeldiensten 
en andere diensten in verband met dergelijke uitrusting of 
met dergelijke programma's en operaties;
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d) het verstrekken van financiering en financiële bijstand in 
verband met dergelijke uitrusting of met dergelijke pro­
gramma's en operaties; 

e) de verkoop, levering, overdracht of uitvoer van mijnoprui­
mingsuitrusting en materieel voor gebruik bij mijnoprui­
mingsoperaties; 

f) het verlenen van technische bijstand, tussenhandeldiensten of 
andere diensten en financiële bijstand, en verkopen, leverin­
gen, overdrachten en uitvoer ter ondersteuning van de uit­
voering van het algehele vredesakkoord; 

g) de verkoop, levering, overdracht of uitvoer van niet-dodelijke 
militaire uitrusting die uitsluitend is bedoeld ter ondersteu­
ning van de hervorming van de veiligheidssector in Zuid- 
Sudan, alsook de verstrekking van financiering, financiële 
bijstand of technische bijstand in verband met dergelijke 
uitrusting; 

mits deze van tevoren door de bevoegde autoriteit van de be­
trokken lidstaat zijn goedgekeurd. 

2. Artikel 4 is evenmin van toepassing op beschermende 
kleding, waaronder scherfwerende vesten en militaire helmen, 
die door personeel van de Verenigde Naties, personeel van de 
Europese Unie of van haar lidstaten, vertegenwoordigers van de 
media, medewerkers van humanitaire organisaties en ontwikke­
lingswerkers en aanverwant personeel louter voor persoonlijk 
gebruik tijdelijk naar Sudan of Zuid-Sudan worden uitgevoerd. 

3. De lidstaten nemen de onder dit artikel bedoelde leverin­
gen per geval in overweging, met volledige inachtneming van de 
criteria in Gemeenschappelijk Standpunt 2008/944/GBVB van 
de Raad van 8 december 2008 tot vaststelling van gemeen­
schappelijke voorschriften voor de controle op de uitvoer van 
militaire goederen en technologie ( 1 ). De lidstaten eisen af­
doende waarborgen tegen misbruik van de krachtens dit artikel 
verleende vergunningen en treffen zo nodig maatregelen voor 
het terughalen van de uitrusting. 

Artikel 6 

De Raad stelt de lijst in de bijlage vast en implementeert even­
tuele wijzigingen daarvan op basis van de bevindingen van het 
Sanctiecomité. 

Artikel 7 

1. Wanneer de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties of 
het Sanctiecomité een persoon of entiteit op de lijst plaatst, 
neemt de Raad die persoon of entiteit op in de bijlage. De 
Raad stelt de betrokken persoon of entiteit in kennis van zijn 
besluit en van de motivering voor plaatsing op de lijst, hetzij 

rechtstreeks, indien het adres bekend is, hetzij middels de be­
kendmaking van een kennisgeving, zodat zij daarover opmer­
kingen kunnen indienen. 

2. Indien er opmerkingen worden ingediend of substantieel 
nieuw bewijsmateriaal wordt overgelegd, toetst de Raad zijn 
besluit en brengt hij de betrokken persoon of entiteit daarvan 
op de hoogte. 

Artikel 8 

1. In de bijlage worden de door de Veiligheidsraad van de 
Verenigde Naties of het Sanctiecomité opgegeven redenen ver­
meld waarom personen of entiteiten op de lijst zijn geplaatst. 

2. De bijlage bevat tevens, wanneer beschikbaar, informatie 
die door de Veiligheidsraad of het Sanctiecomité is verstrekt en 
die nodig is om de betrokken personen of entiteiten te kunnen 
identificeren. Met betrekking tot personen kan die informatie 
bestaan uit namen, inclusief aliassen, geboortedatum en geboor­
teplaats, nationaliteit, paspoort- en identiteitskaartnummers, ge­
slacht, adres (indien bekend) en functie of beroep. Met betrek­
king tot entiteiten kan die informatie namen, plaats en datum 
van registratie, registratienummer en de plaats van vestiging 
omvatten. De bijlage vermeldt tevens de datum van aanwijzing 
door de Veiligheidsraad of door het Sanctiecomité. 

Artikel 9 

1. De in de artikelen 2 en 3 bedoelde maatregelen worden 
uiterlijk op 19 juli 2012 getoetst, in het licht van de vaststel­
lingen van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties inzake de 
situatie in Sudan. 

2. De in artikel 4 bedoelde maatregelen worden uiterlijk op 
de in lid 1 van dit artikel bedoelde datum getoetst, en vervol­
gens om de twaalf maanden. Zij worden ingetrokken indien de 
Raad oordeelt dat de doelstellingen ervan zijn bereikt. 

Artikel 10 

Gemeenschappelijk Standpunt 2005/411/GBVB wordt ingetrok­
ken. 

Artikel 11 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vast­
gesteld. 

Gedaan te Brussel, 18 juli 2011. 

Voor de Raad 
De voorzitster 

C. ASHTON
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BIJLAGE 

LIJST VAN DE IN DE ARTIKELEN 1 EN 3 BEDOELDE PERSONEN EN ENTITEITEN 

1. Naam en voornamen: ELHASSAN Gaffar Mohamed 

Verdere gegevens: generaal-majoor en bevelhebber van de Sudanese strijdkrachten voor de westelijke militaire regio 

Datum van aanwijzing door de VN: 25 april 2006 

2. Naam en voornamen: HILAL Sheikh Musa 

Verdere gegevens: opperhoofd van de Jalul-stam in Noord-Darfur 

Datum van aanwijzing door de VN: 25 april 2006 

3. Naam en voornamen: SHANT Adam Yacub 

Verdere gegevens: bevelhebber bij het Sudanese Bevrijdingsleger (Sudanese Liberation Army — SLA) 

Datum van aanwijzing door de VN: 25 april 2006 

4. Naam en voornamen: BADRI Gabril Abdul Kareem 

Verdere gegevens: commandant bij de Nationale Beweging voor Hervorming en Ontwikkeling (National Movement for 
Reform and Development — NMRD) 

Datum van aanwijzing door de VN: 25 april 2006
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BESLUIT 2011/424/GBVB VAN DE RAAD 

van 18 juli 2011 

tot aanstelling van een speciale vertegenwoordiger van de Europese Unie voor het zuidelijke 
Middellandse Zeegebied 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name 
artikel 28, artikel 31, lid 2, en artikel 33, 

Gezien het voorstel van de hoge vertegenwoordiger van de Unie 
voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De recente ontwikkelingen in de Arabische wereld vragen 
om een krachtiger, integrale reactie van de Europese 
Unie. 

(2) De Europese Raad heeft op 4 februari en 11 maart 2011 
verklaringen en op 24-25 maart 2011 conclusies aange­
nomen waarin de Unie toezegt ondersteuning te bieden 
bij iedere aanzet tot democratische transformatie in haar 
zuidelijke buurlanden en een nieuw partnerschap met de 
regio te ontwikkelen. 

(3) De Raad heeft op 21 februari 2011 conclusies aange­
nomen over de ontwikkelingen in de zuidelijke buurlan­
den, en op 20 juni 2011 over het Europees nabuur­
schapsbeleid, waarin het voorstel van de hoge vertegen­
woordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en vei­
ligheidsbeleid („HV”) om een speciale vertegenwoordiger 
van de Europese Unie voor het zuidelijke Middellandse 
Zeegebied aan te stellen, wordt toegejuicht. 

(4) De HV en de Europese Commissie hebben in hun mede­
delingen van 8 maart en 25 mei 2011 voorstellen gedaan 
voor een partnerschap voor democratie en gedeelde wel­
vaart en voor een nieuwe benadering voor het partner­
schap met de buren van de Unie via het Europese na­
buurschapsbeleid. 

(5) Er is behoefte aan een krachtiger diplomatie van de Unie 
in de landen van de regio ter ondersteuning van de 
ordelijke overgang naar democratie alsook van de men­
senrechten en de rechtsstaat. 

(6) Daarom moet een speciale vertegenwoordiger van de 
Europese Unie („SVEU”) voor het zuidelijke Middellandse 
Zeegebied worden aangesteld. 

(7) Het mandaat van de SVEU voor het zuidelijke Middel­
landse Zeegebied zal worden uitgevoerd in een mogelijk 
verslechterende situatie die de verwezenlijking van de 
doelstellingen van het externe optreden van de Unie, 

als geformuleerd in artikel 21 van het Verdrag, kan hin­
deren, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Aanstelling 

De heer Bernardino LEÓN wordt hierbij aangesteld als speciale 
vertegenwoordiger van de Europese Unie voor het zuidelijke 
Middellandse Zeegebied („SVEU”) tot 30 juni 2012. Het man­
daat van de SVEU kan eerder worden beëindigd indien de Raad 
daartoe op voorstel van de HV besluit. 

Artikel 2 

Beleidsdoelstellingen 

Het mandaat van de SVEU is gebaseerd op de beleidsdoelstel­
lingen van de Unie inzake de zuidelijke buurlanden die zijn 
weergegeven in de verklaringen van 4 februari en 
11 maart 2011 en in de conclusies van 24-25 maart 2011 
van de Europese Raad alsmede in de conclusies van de Raad 
van 21 februari en 20 juni 2011, waarbij rekening wordt ge­
houden met de voorstellen van de HV en de Commissie in hun 
mededelingen van 8 maart en 25 mei 2011. 

Die doelstellingen omvatten: 

a) intensiveren van de politieke dialoog van de Unie, en aldus 
bijdragen tot het partnerschap en ruimere betrekkingen met 
de landen van het zuidelijke Middellandse Zeegebied; 

b) bijdragen tot het antwoord van de Unie op de ontwikkelin­
gen in de landen van het zuidelijke Middellandse Zeegebied 
en in het bijzonder de versterking van de democratie en de 
institutionele opbouw, de rechtsstaat, goed bestuur, eerbiedi­
ging van de mensenrechten en de fundamentele vrijheden, 
vrede en regionale samenwerking, onder meer via het Euro­
pees nabuurschapsbeleid en de Unie voor het Middellandse 
Zeegebied; 

c) verbeteren van de effectiviteit, de aanwezigheid en de zicht­
baarheid van de Europese Unie in de regio en in de bevoegde 
internationale fora. Zorg dragen voor nauwe coördinatie met 
de relevante lokale partners en met internationale en regio­
nale organisaties zoals de Afrikaanse Unie, de Samenwer­
kingsraad van de Arabische Golfstaten, de Islamitische Con­
ferentieorganisatie, de Liga van Arabische Staten en de Ver­
enigde Naties.
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Artikel 3 

Mandaat 

Met het oog op de verwezenlijking van de beleidsdoelstellingen 
omvat het mandaat van de SVEU het volgende: 

a) versterken van de algemene politieke rol van de Unie ten 
aanzien van de landen van het zuidelijke Middellandse Zee­
gebied, met name door het verbeteren van de dialoog met 
regeringen en internationale organisaties en met het maat­
schappelijk middenveld en andere relevante gesprekspartners 
en door de partners beter bekend te maken met de benade­
ring van de Unie; 

b) nauw contact onderhouden met alle bij het proces van de­
mocratische transformatie in de regio betrokken partijen, 
bevorderen van de stabilisering en verzoening, met volledige 
inachtneming van de plaatselijke eigen verantwoordelijkheid, 
en bijdragen tot crisisbeheersing en preventie; 

c) bijdragen tot betere samenhang, consequentheid en coördi­
natie in het beleid en de maatregelen van de Unie en de 
lidstaten ten aanzien van de regio; 

d) bijdragen tot het bevorderen van de coördinatie met inter­
nationale partners en organisaties. Bijstaan van de HV, in 
coördinatie met de Commissie, door bij te dragen tot de 
werkzaamheden van de taskforce voor het zuidelijke Middel­
landse Zeegebied; 

e) bijdragen tot de tenuitvoerlegging van het mensenrechtenbe­
leid van de Unie in de regio, met inbegrip van de richt­
snoeren van de Unie inzake mensenrechten, met name de 
richtsnoeren van de Unie over kinderen en gewapende con­
flicten alsook inzake geweld tegen en uitbanning van discri­
minatie van vrouwen en meisjes, en het beleid van de Unie 
betreffende vrouwen, vrede en veiligheid, onder meer door 
de ontwikkelingen op te volgen en er verslag over uit te 
brengen en door aanbevelingen ter zake te formuleren. 

Artikel 4 

Uitvoering van het mandaat 

1. De SVEU is onder het gezag van de HV verantwoordelijk 
voor de uitvoering van het mandaat. 

2. Het Politiek en Veiligheidscomité (hierna: „PVC”) onder­
houdt een bevoorrechte relatie met de SVEU en vormt het eerste 
contactpunt van de SVEU met de Raad. Onverminderd de be­
voegdheden van de HV zorgt het PVC binnen het kader van het 
mandaat voor strategische aansturing en politieke leiding ten 
behoeve van de SVEU. 

3. De SVEU werkt nauw samen met de Europese Dienst voor 
extern optreden (EDEO). 

Artikel 5 

Financiering 

1. Het financieel referentiebedrag ter dekking van de kosten 
in verband met het mandaat van de SVEU tot 30 juni 2012 
bedraagt 855 000 EUR. 

2. De uitgaven worden beheerd volgens de procedures en 
voorschriften die van toepassing zijn op de algemene begroting 
van de Unie. 

3. Voor het uitgavenbeheer wordt een overeenkomst geslo­
ten tussen de SVEU en de Commissie. De SVEU legt van alle 
uitgaven verantwoording af aan de Commissie. 

Artikel 6 

Samenstelling van het team 

1. Binnen de grenzen van het mandaat en de daartoe vrij­
gemaakte financiële middelen is de SVEU verantwoordelijk voor 
het samenstellen van een team. In het team dient de door het 
mandaat vereiste deskundigheid inzake specifieke beleidsvraag­
stukken aanwezig te zijn. De SVEU houdt de Raad en de Com­
missie onmiddellijk op de hoogte van de samenstelling van zijn 
team. 

2. De lidstaten, de instellingen van de Unie en de EDEO 
kunnen voorstellen personeel te detacheren bij de SVEU. De 
bezoldiging van het gedetacheerde personeel komt ten laste 
van respectievelijk de lidstaat, de betrokken instelling van de 
Unie of de EDEO. Deskundigen die door de lidstaten bij de 
instellingen van de Unie of de EDEO zijn gedetacheerd, kunnen 
eveneens aan de SVEU worden toegewezen. Internationaal aan­
geworven personeel moet de nationaliteit van een lidstaat heb­
ben. 

3. Al het gedetacheerde personeel blijft onder het administra­
tieve gezag van de detacherende lidstaat, van de instelling van 
de Unie of van de EDEO, en voert zijn taken uit en handelt in 
het belang van het mandaat van de SVEU. 

Artikel 7 

Voorrechten en immuniteiten van de SVEU en het 
personeel van de SVEU 

De voorrechten, immuniteiten en andere garanties die nood­
zakelijk zijn voor de uitvoering en het goede verloop van de 
missie van de SVEU en de leden van het personeel van de SVEU, 
worden naargelang het geval met de ontvangende partij(en) 
overeengekomen. De lidstaten en de Commissie verlenen daar­
toe alle nodige steun.
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Artikel 8 

Beveiliging van gerubriceerde EU-gegevens 

De SVEU en de leden van het personeel van de SVEU leven de 
beginselen en minimumnormen inzake beveiliging na die zijn 
vastgelegd in Besluit 2011/292/EG van de Raad van 
31 maart 2011 betreffende de beveiligingsvoorschriften voor 
de bescherming van gerubriceerde EU-informatie ( 1 ). 

Artikel 9 

Toegang tot informatie en logistieke steun 

1. De lidstaten, de Commissie en het secretariaat-generaal 
van de Raad zorgen ervoor dat de SVEU toegang krijgt tot 
alle relevante informatie. 

2. De delegaties van de Unie en de lidstaten, naargelang van 
het geval, verlenen logistieke steun in de regio. 

Artikel 10 

Veiligheid 

Overeenkomstig het beleid van de Unie inzake de veiligheid van 
personeel dat op grond van titel V van het Verdrag wordt 
ingezet in operaties buiten de Unie, neemt de SVEU alle rede­
lijkerwijs haalbare maatregelen voor de beveiliging van het per­
soneel dat rechtstreeks onder zijn gezag staat, in overeenstem­
ming met het mandaat en op basis van de veiligheidssituatie in 
het gebied waarvoor hij verantwoordelijk is; met name: 

a) stelt hij een missiespecifiek veiligheidsplan op, dat missiespe­
cifieke fysieke, organisatorische en procedurele beveiligings­
maatregelen voor het beheer van personeelsbewegingen naar 
en binnen het missiegebied, het beheer van veiligheidsinci­
denten en een noodplan en een evacuatieplan voor de missie 
behelst; 

b) zorgt hij ervoor dat alle buiten de Unie ingezette personeels­
leden gedekt zijn door een op de omstandigheden in het 
missiegebied afgestemde verzekering voor grote risico’s; 

c) zorgt hij ervoor dat alle buiten de Europese Unie ingezette 
leden van zijn team, ook het ter plaatse aangeworven per­
soneel, voor of bij aankomst in het missiegebied een pas­
sende beveiligingsopleiding hebben genoten waarvan de in­
houd is bepaald op basis van de risicoklasse waarin het 
missiegebied is ingedeeld; 

d) zorgt hij ervoor dat alle naar aanleiding van de geregelde 
beveiligingsbeoordelingen overeengekomen aanbevelingen 
worden opgevolgd, en brengt hij aan de Raad, de HV en 
de Commissie schriftelijk verslag uit over de uitvoering daar­
van en over andere veiligheidskwesties in het kader van het 
tussentijds verslag en het verslag over de uitvoering van het 
mandaat. 

Artikel 11 

Rapportage 

De SVEU brengt geregeld mondeling en schriftelijk verslag uit 
aan het PVC en de HV. De SVEU brengt zo nodig tevens verslag 
uit aan de werkgroepen van de Raad. De geregelde schriftelijke 
verslagen worden verspreid via het COREU-netwerk. Op aan­
beveling van het PVC of de HV kan de SVEU ook verslag 
uitbrengen aan de Raad Buitenlandse Zaken. 

Artikel 12 

Coördinatie 

1. De SVEU bevordert de algehele politieke coördinatie van 
de Unie en helpt ervoor te zorgen dat alle instrumenten van de 
Unie en de lidstaten ter plaatse op coherente wijze worden 
ingezet om de beleidsdoelstellingen van de Unie te verwezenlij­
ken. De activiteiten van de SVEU worden gecoördineerd met die 
van de lidstaten en de Commissie, en in voorkomend geval met 
die van de andere speciale vertegenwoordigers van de Europese 
Unie die actief zijn in de regio, waaronder de SVEU voor het 
vredesproces in het Midden-Oosten. De SVEU verstrekt regel­
matig informatie aan de missies van de lidstaten en aan de 
delegaties van de Unie. 

2. Ter plaatse worden nauwe contacten onderhouden met de 
hoofden van de delegaties van de Unie en de missiehoofden van 
de lidstaten, die alles doen wat in hun vermogen ligt om de 
SVEU bij te staan in de uitvoering van zijn mandaat. De SVEU 
onderhoudt tevens contacten met andere internationale en re­
gionale actoren ter plaatse. 

Artikel 13 

Evaluatie 

De toepassing van dit besluit en de samenhang ervan met an­
dere bijdragen van de Unie in de regio worden op gezette tijden 
geëvalueerd. De SVEU legt de Raad, de HV en de Europese 
Commissie tegen eind januari 2012 een voortgangsverslag, en 
aan het einde van het mandaat een uitvoerig verslag over de 
uitvoering van het mandaat voor. 

Artikel 14 

Inwerkingtreding 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vast­
gesteld. 

Gedaan te Brussel, 18 juli 2011. 

Voor de Raad 
De voorzitster 

C. ASHTON
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BESLUIT 2011/425/GBVB VAN DE RAAD 

van 18 juli 2011 

tot verlenging van het mandaat van de speciale vertegenwoordiger van de Europese Unie voor 
Centraal-Azië 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name 
artikel 28, artikel 31, lid 2, en artikel 33, 

Gezien het voorstel van de hoge vertegenwoordiger van de Unie 
voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Raad heeft op 5 oktober 2006 Besluit 2006/ 
670/GBVB ( 1 ) houdende benoeming van de heer Pierre 
MOREL tot speciale vertegenwoordiger van de Europese 
Unie („SVEU”) voor Centraal-Azië vastgesteld. Het man­
daat van de heer Pierre MOREL verstrijkt op 31 augustus 
2011. 

(2) Het mandaat van de SVEU moet worden verlengd tot en 
met 30 juni 2012. 

(3) Het mandaat van de SVEU zal worden uitgevoerd in een 
mogelijkerwijs verslechterende situatie die de verwezenlij­
king van de doelstellingen van het externe optreden van 
de Unie, als geformuleerd in artikel 21 van het Verdrag, 
kan belemmeren, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Aanstelling 

Het mandaat van de heer Pierre MOREL als speciale vertegen­
woordiger van de Europese Unie (SVEU) voor Centraal-Azië 
wordt verlengd tot en met 30 juni 2012. Het mandaat van 
de SVEU kan eerder worden beëindigd, indien de Raad daartoe 
besluit op voorstel van de hoge vertegenwoordiger van de Unie 
voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid (HV). 

Artikel 2 

Beleidsdoelstellingen 

Het mandaat van de SVEU is gebaseerd op de beleidsdoelstel­
lingen van de Unie in Centraal-Azië. Die doelstellingen zijn met 
name: 

a) goede en nauwe betrekkingen bevorderen tussen de landen 
van Centraal-Azië en de Unie, op basis van gemeenschappe­
lijke waarden en belangen, zoals uiteengezet in de toepasse­
lijke overeenkomsten; 

b) bijdragen tot een versterking van de stabiliteit en de samen­
werking tussen de landen in de regio; 

c) bijdragen tot de versterking van de democratie, de rechts­
staat, het behoorlijk bestuur en de eerbiediging van de men­
senrechten en de fundamentele vrijheden in Centraal-Azië; 

d) grote bedreigingen, in het bijzonder specifieke problemen 
met rechtstreekse gevolgen voor de Unie, aanpakken; 

e) de efficiëntie en de zichtbaarheid van het optreden van de 
Unie in de regio vergroten, onder meer door nauwere coör­
dinatie met andere betrokken partners en internationale or­
ganisaties, zoals de Organisatie voor veiligheid en samen­
werking in Europa (OVSE) en de Verenigde Naties. 

Artikel 3 

Mandaat 

1. Ter verwezenlijking van de beleidsdoelstellingen krijgt de 
SVEU het mandaat om: 

a) de algemene politieke coördinatie van de Unie in Centraal- 
Azië te bevorderen en mede te zorgen voor de samenhang 
van de externe optredens van de Unie in de regio; 

b) namens de HV en conform het mandaat van de SVEU, sa­
men met de Europese Dienst voor extern optreden (EDEO) 
en de Commissie toezicht te houden op het uitvoeringspro­
ces van de EU-strategie voor een nieuw partnerschap met 
Centraal-Azië, aanbevelingen te doen en op gezette tijden te 
rapporteren aan de bevoegde Raadsorganen; 

c) de Raad te helpen bij de verdere ontwikkeling van een alom­
vattend beleid voor Centraal-Azië; 

d) de politieke ontwikkelingen in Centraal-Azië op de voet te 
volgen door nauwe contacten met de regeringen, de parle­
menten, de rechterlijke macht, de civiele samenleving en de 
massamedia te ontwikkelen en in stand te houden; 

e) Kazachstan, Kirgizië, Tadzjikistan, Turkmenistan en Oezbeki­
stan aan te moedigen om samen te werken bij regionale 
vraagstukken van gemeenschappelijk belang; 

f) de juiste contacten te leggen en samenwerking tot stand te 
brengen met de voornaamste betrokken actoren in de regio, 
waaronder alle belangrijke regionale en internationale orga­
nisaties, zoals de Sjanghai Samenwerkingsorganisatie (SCO), 
de Euraziatische Economische Gemeenschap (EURASEC), de 
Conferentie inzake interactie en vertrouwenwekkende
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maatregelen in Azië (CICA), de Collective Security Treaty 
Organisation (CSTO), het Regionaal Economisch Samenwer­
kingsprogramma voor Centraal-Azië (CAREC) en het Regio­
naal Informatie- en Coördinatiecentrum voor Centraal-Azië 
(CARICC); 

g) bij te dragen tot de uitvoering van het mensenrechtenbeleid 
van de Unie en de EU-richtsnoeren voor de mensenrechten, 
met name ten aanzien van kinderen en vrouwen in door 
conflicten getroffen gebieden, voornamelijk door de ontwik­
kelingen op dat gebied te volgen en te sturen; 

h) in nauwe samenwerking met de OVSE bij te dragen tot 
conflictpreventie en conflictoplossing, door contacten te leg­
gen met de autoriteiten en andere lokale actoren zoals niet- 
gouvernementele organisaties, politieke partijen, minderhe­
den, religieuze groeperingen en hun leiders; 

i) een bijdrage te leveren tot de beleidsvorming inzake aspecten 
van energievoorzieningszekerheid, drugsbestrijding en beheer 
van de watervoorraden van het gemeenschappelijk buiten­
lands en veiligheidsbeleid ten aanzien van Centraal-Azië. 

2. De SVEU steunt de werkzaamheden van de HV en houdt 
zicht op alle activiteiten van de Unie in de regio. 

Artikel 4 

Uitvoering van het mandaat 

1. De SVEU is, onder het gezag van de HV, verantwoordelijk 
voor de uitvoering van het mandaat. 

2. Het Politiek en Veiligheidscomité („PVC”) onderhoudt een 
bevoorrechte relatie met de SVEU en vormt het eerste contact­
punt van de SVEU met de Raad. Onverminderd de bevoegdhe­
den van de HV zorgt het PVC binnen het kader van het man­
daat voor strategische aansturing en politieke leiding ten be­
hoeve van de SVEU. 

3. De SVEU werkt nauw samen met de EDEO. 

Artikel 5 

Financiering 

1. Het financieel referentiebedrag ter dekking van de uitgaven 
in verband met het mandaat van de SVEU voor de periode van 
1 september 2011 tot en met 30 juni 2012 bedraagt 
924 850 EUR. 

2. De uitgaven worden beheerd volgens de procedures en 
voorschriften die van toepassing zijn op de algemene begroting 
van de Unie. 

3. Voor het uitgavenbeheer wordt een overeenkomst geslo­
ten tussen de SVEU en de Commissie. De SVEU legt van alle 
uitgaven verantwoording af aan de Commissie. 

Artikel 6 

Vorming en samenstelling van het team 

1. Binnen de grenzen van zijn mandaat en de daartoe vrij­
gemaakte financiële middelen is de SVEU verantwoordelijk voor 
de samenstelling van een team. In het team dient de door het 
mandaat vereiste deskundigheid inzake specifieke beleidsvraag­
stukken aanwezig te zijn. De SVEU houdt de Raad en de Com­
missie onmiddellijk op de hoogte van de samenstelling van het 
team. 

2. De lidstaten, de instellingen van de Unie en de EDEO 
kunnen voorstellen personeel te detacheren bij de SVEU. De 
bezoldiging van het gedetacheerde personeel komt ten laste 
van respectievelijk de lidstaat, de betrokken instelling van de 
Unie of de EDEO. Deskundigen die door de lidstaten bij de 
instellingen van de Unie of de EDEO zijn gedetacheerd, kunnen 
eveneens aan de SVEU worden toegewezen. Internationaal aan­
geworven personeel moet de nationaliteit van een lidstaat heb­
ben. 

3. Al het gedetacheerde personeel blijft onder het administra­
tieve gezag van de detacherende lidstaat, van de detacherende 
instelling van de Unie of van de EDEO en voert zijn taken uit 
en handelt in het belang van het mandaat van de SVEU. 

Artikel 7 

Voorrechten en immuniteiten van de SVEU en de 
medewerkers van de SVEU 

De voorrechten, immuniteiten en andere garanties die nood­
zakelijk zijn voor de uitvoering en het goede verloop van de 
missie van de SVEU en de medewerkers van de SVEU, worden 
met de ontvangende partij(en) naar gelang van het geval over­
eengekomen. De lidstaten en de Commissie verlenen daartoe 
alle nodige steun. 

Artikel 8 

Beveiliging van gerubriceerde EU-informatie 

De SVEU en de leden van het team van de SVEU leven de 
beveiligingsbeginselen en -minimumnormen na die zijn vast­
gelegd in Besluit 2011/292/EU van de Raad van 31 maart 
2011 betreffende de beveiligingsvoorschriften voor de bescher­
ming van gerubriceerde EU-informatie ( 1 ). 

Artikel 9 

Toegang tot informatie en logistieke steun 

1. De lidstaten, de Commissie en het secretariaat-generaal 
van de Raad zorgen ervoor dat de SVEU toegang krijgt tot 
alle relevante informatie. 

2. De delegaties van de Unie en de lidstaten, naargelang van 
het geval, verlenen logistieke steun in de regio.

NL L 188/28 Publicatieblad van de Europese Unie 19.7.2011 

( 1 ) PB L 141 van 27.5.2011, blz. 17.



Artikel 10 

Veiligheid 

Overeenkomstig het beleid van de Unie inzake de veiligheid van 
personeel dat op grond van titel V van het Verdrag wordt 
ingezet in operaties buiten de Unie, neemt de SVEU alle rede­
lijkerwijs haalbare maatregelen voor de beveiliging van het per­
soneel dat rechtstreeks onder zijn gezag staat, in overeenstem­
ming met het mandaat van de SVEU en de veiligheidssituatie in 
het gebied waarvoor hij verantwoordelijk is; met name: 

a) stelt hij een missiespecifiek veiligheidsplan op, dat onder 
meer missiespecifieke fysieke, organisatorische en procedu­
rele beveiligingsmaatregelen voor het beheer van veilige per­
soneelsbewegingen naar en binnen het missiegebied en het 
beheer van veiligheidsincidenten en voorziet hij in een nood- 
en evacuatieplan van de missie; 

b) zorgt hij ervoor dat alle buiten de Unie ingezette personeels­
leden gedekt zijn door een op de omstandigheden in het 
missiegebied afgestemde verzekering tegen grote risico’s; 

c) zorgt hij ervoor dat alle buiten de Unie in te zetten leden 
van het team van de SVEU, ook het ter plaatse aangeworven 
personeel, voor of bij aankomst in het missiegebied een 
passende beveiligingsopleiding hebben genoten waarvan de 
inhoud is bepaald op basis van de risicoklasse waarin het 
missiegebied is ingedeeld; 

d) zorgt hij ervoor dat alle naar aanleiding van de geregelde 
beveiligingsbeoordelingen overeengekomen aanbevelingen 
worden opgevolgd, en brengt hij aan de Raad, de HV en 
de Commissie schriftelijk verslag uit over de uitvoering ervan 
en over andere veiligheidskwesties, in het kader van het 
tussentijds verslag en het verslag over de uitvoering van 
het mandaat. 

Artikel 11 

Rapportage 

De SVEU brengt geregeld mondeling en schriftelijk verslag uit 
aan het PVC en de HV. De SVEU brengt zo nodig tevens verslag 
uit aan de werkgroepen van de Raad. De geregelde schriftelijke 
verslagen worden verspreid via het COREU-netwerk. Op aan­
beveling van het PVC of de HV kan de SVEU ook verslag 
uitbrengen aan de Raad Buitenlandse Zaken. 

Artikel 12 

Coördinatie 

1. De SVEU bevordert de algehele politieke coördinatie van 
de Unie en helpt hij ervoor te zorgen dat alle instrumenten van 
de Unie ter plaatse op coherente wijze worden ingezet om de 
beleidsdoelstellingen van de Unie te verwezenlijken. De activi­
teiten van de SVEU worden gecoördineerd met die van de 
Commissie en van de speciale vertegenwoordiger van de Euro­
pese Unie voor Afghanistan. De SVEU brengt regelmatig verslag 
uit aan de missies van de lidstaten en aan de delegaties van de 
Unie. 

2. Ter plaatse worden nauwe contacten onderhouden met de 
hoofden van de delegaties van de Unie en de hoofden van de 
missies van de lidstaten,die alles doen wat in hun vermogen ligt 
om de SVEU bij te staan in de uitvoering van het mandaat. De 
SVEU onderhoudt tevens contacten met andere internationale 
en regionale actoren ter plaatse. 

Artikel 13 

Toetsing 

De uitvoering van dit besluit en de samenhang ervan met an­
dere bijdragen van de Unie in de regio worden op gezette tijden 
getoetst. De SVEU legt de Raad, de HV en de Commissie eind 
januari 2012 een voortgangsverslag voor, en aan het eind van 
zijn mandaat een uitvoerig verslag over de uitvoering van het 
mandaat. 

Artikel 14 

Inwerkingtreding 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vast­
gesteld. 

Gedaan te Brussel, 18 juli 2011. 

Voor de Raad 
De voorzitster 

C. ASHTON
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BESLUIT 2011/426/GBVB VAN DE RAAD 

van 18 juli 2011 

houdende benoeming van de speciale vertegenwoordiger van de Europese Unie in Bosnië en 
Herzegovina 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name 
artikel 28, artikel 31, lid 2, en artikel 33, 

Gezien het voorstel van de hoge vertegenwoordiger van de Unie 
voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Op 11 maart 2009 heeft de Raad Gemeenschappelijk 
Optreden 2009/181/GBVB ( 1 ) vastgesteld, houdende be­
noeming van de heer Valentin INZKO tot speciale ver­
tegenwoordiger van de Europese Unie („SVEU”) in Bosnië 
en Herzegovina. 

(2) Op 11 augustus 2010 heeft de Raad Besluit 
2010/442/GBVB ( 2 ) houdende verlenging van het man­
daat van de SVEU in Bosnië en Herzegovina tot en met 
31 augustus 2011 vastgesteld. 

(3) De heer Peter SØRENSEN moet worden benoemd tot 
SVEU in Bosnië en Herzegovina voor de periode 
van1 september 2011 tot en met 30 juni 2015. 

(4) De Raad heeft op 21 maart 2011 conclusies aangenomen 
waarin de algemene strategie van de EU in Bosnië en 
Herzegovina wordt weergegeven. 

(5) De Unie versterkt verder haar beleid en haar aanwezig­
heid ter plaatse door één vertegenwoordiger van de Unie 
met versterkte bevoegdheden aan te stellen, die de leiding 
zal nemen in het bijstaan van Bosnië en Herzegovina met 
betrekking tot kwesties betreffende de Unie, ter onder­
steuning van de vorderingen van het land op weg naar 
integratie in de Unie, onder meer via een breed opgezet, 
uitgebalanceerd instrumentarium. 

(6) Het mandaat van de SVEU moet in samenspraak met de 
Europese Commissie worden uitgevoerd, zodat kan wor­
den gezorgd voor consistentie met andere relevante ac­
tiviteiten die tot de bevoegdheid van de Unie behoren. 

(7) De Raad verwacht dat de bevoegdheden en het gezag van 
de SVEU en de bevoegdheden en het gezag van het 
hoofd van het bureau van de delegatie van de Europese 
Unie in Bosnië en Herzegovina bij dezelfde persoon zul­
len berusten. 

(8) De SVEU zal zijn mandaat uitvoeren in een mogelijk 
verslechterende situatie, die aan het bereiken van de doel­
stellingen van het externe optreden van de Unie, om­
schreven in artikel 21 van het Verdrag, in de weg kan 
staan, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Speciale vertegenwoordiger van de Europese Unie 

De heer Peter SØRENSEN wordt benoemd tot speciale vertegen­
woordiger van de Europese Unie (SVEU) in Bosnië en Herzego­
vina (BiH), voor de periode van 1 september 2011 tot en met 
30 juni 2015. Het mandaat van de SVEU kan eerder worden 
beëindigd, indien de Raad daartoe besluit op voorstel van de 
hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken 
en veiligheidsbeleid (HV). 

Artikel 2 

Beleidsdoelstellingen 

Het mandaat van de SVEU is gebaseerd op de volgende beleids­
doelstellingen van de Unie in BiH; verdere vooruitgang bij het 
stabilisatie- en associatieproces, met als doel te komen tot een 
stabiel, levensvatbaar, vreedzaam en multi-etnisch BiH, dat 
vreedzaam samenwerkt met zijn buurlanden en onherroepelijk 
op weg is naar lidmaatschap van de Unie. De Unie zal ook de 
uitvoering van het Algemeen Kaderakkoord voor vrede in BiH 
(GFAP) verder ondersteunen. 

Artikel 3 

Mandaat 

Met het oog op de verwezenlijking van de beleidsdoelstellingen 
omvat het mandaat van de SVEU het volgende: 

a) het politieke proces van het advies van de Unie voorzien en 
faciliteren; 

b) consistentie en samenhang in het optreden van de Unie 
brengen; 

c) vooruitgang met betrekking tot de politieke, economische 
en Europese prioriteiten bevorderen; 

d) toezicht houden en advies verlenen aan de uitvoerende en 
de wetgevende macht op alle bestuursniveaus in BiH, en 
contacten onderhouden met de autoriteiten en de politieke 
partijen van BiH;
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e) ervoor zorgen dat de inspanningen van de Unie voor het 
gehele scala van activiteiten op het gebied van de rechtsstaat 
en de hervorming van de veiligheidssector de algehele coör­
dinatie op Unieniveau bevorderen, en ter plaatse politieke 
sturing geven aan de inspanningen van de Unie ter bestrij­
ding van de georganiseerde criminaliteit en de corruptie, en 
in die context, waar nodig, evaluatie en advies verstrekken 
aan de HV en de Commissie; 

f) het missiehoofd van de Politiemissie van de Europese Unie 
(EUPM) op lokaal niveau politieke aansturing geven; de 
SVEU en de civiele operationele commandant zullen elkaar 
indien nodig raadplegen; overleg plegen met het hoofd van 
de EUPM voordat politieke actie wordt ondernomen die 
gevolgen kan hebben voor de politiële en de veiligheids­
situatie; ondersteuning bieden voor een intensievere en ef­
fectievere samenwerking tussen openbaar ministerie en po­
litie in BiH, in nauw contact met de EUPM; 

g) zonder afbreuk te doen aan de militaire commandostruc­
tuur, de commandant van de troepen van de Unie politieke 
aansturing geven inzake militaire aangelegenheden met een 
lokale politieke dimensie, met name wat betreft delicate 
operaties, de betrekkingen met de lokale overheden en 
met de lokale media; overleg plegen met de commandant 
van de troepen van de Unie voordat politieke actie wordt 
ondernomen die gevolgen kan hebben voor de veiligheids­
situatie; 

h) de communicatie van de Unie met de bevolking van BiH 
over EU-kwesties voeren en coördineren; 

i) het proces van integratie in de Unie stimuleren, via gerichte 
publieke diplomatie en het propageren door de Unie van 
meer begrip en een groter draagvlak bij de bevolking van 
BiH voor EU-kwesties, onder meer door de actoren van de 
civiele samenleving in te schakelen; 

j) bijdragen aan de ontwikkeling en bestendiging van het res­
pect voor de mensenrechten en de fundamentele vrijheden 
in BiH, overeenkomstig het EU-mensenrechtenbeleid en de 
richtsnoeren van de Unie inzake mensenrechten; 

k) de bevoegde autoriteiten van BiH door middel van dialoog 
aansporen tot volledige samenwerking met het Internatio­
naal Straftribunaal voor het voormalige Joegoslavië; 

l) in overeenstemming met het integratieproces in de Unie, 
advies en bijstand verstrekken inzake de politieke dialoog 
over de noodzakelijke grondwetswijzigingen, die vergemak­
kelijken en er toezicht op houden; 

m) nauw contact en overleg onderhouden met de hoge ver­
tegenwoordiger in BiH en andere bevoegde internationale 
organisaties die in het land werkzaam zijn; 

n) waar nodig de HV adviseren tegen welke natuurlijke of 
rechtspersonen, gelet op de situatie in BiH, beperkende 
maatregelen zouden kunnen worden genomen; 

o) zonder afbreuk te doen aan de desbetreffende commando­
structuur, ertoe bijdragen dat alle instrumenten van de Unie 
ter plaatse op coherente wijze worden gebruikt, teneinde de 
beleidsdoelstellingen van de Unie te verwezenlijken. 

Artikel 4 

Uitvoering van het mandaat 

1. De SVEU is onder het gezag van de HV belast met de 
uitvoering van het mandaat. 

2. Het Politiek en Veiligheidscomité (PVC) onderhoudt een 
bevoorrechte relatie met de SVEU en vormt het eerste contact­
punt van de SVEU met de Raad. Onverminderd de bevoegdhe­
den van de HV zorgt het PVC binnen het kader van het man­
daat voor strategische aansturing en politieke leiding ten be­
hoeve van de SVEU. 

3. De SVEU werkt nauw samen met de Europese Dienst voor 
extern optreden (EDEO). 

Artikel 5 

Financiering 

1. Het financieel referentiebedrag ter dekking van de uitgaven 
in verband met het mandaat van de SVEU voor de periode van 
1 september 2011 tot en met 30 juni 2012 bedraagt 
3 740 000 EUR. 

2. Het financieel referentiebedrag voor de daaropvolgende 
perioden voor de SVEU in BiH wordt door de Raad vastgesteld. 

3. De uitgaven worden beheerd volgens de procedures en 
voorschriften die van toepassing zijn op de algemene begroting 
van de Unie. Onderdanen van de landen van de westelijke 
Balkan mogen inschrijven op aanbestedingen. 

4. Voor het uitgavenbeheer wordt een overeenkomst geslo­
ten tussen de SVEU en de Commissie. De SVEU legt van alle 
uitgaven verantwoording af aan de Commissie. 

Artikel 6 

Vorming en samenstelling van het team 

1. Er wordt een speciale staf benoemd die de SVEU bijstaat 
bij de uitvoering van zijn mandaat en bijdraagt tot de samen­
hang, de zichtbaarheid en de doeltreffendheid van het algehele 
optreden van de Unie in BiH. Binnen de grenzen van zijn 
mandaat en de daartoe vrijgemaakte financiële middelen is de 
SVEU belast met het samenstellen van een team. In het team 
dienen leden met de door het mandaat vereiste deskundigheid 
inzake specifieke beleidsvraagstukken aanwezig te zijn. De SVEU 
brengt de Raad en de Commissie steeds onmiddellijk op de 
hoogte van de samenstelling van het team.
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2. De lidstaten, de instellingen van de Unie en de EDEO 
kunnen voorstellen personeel te detacheren bij de SVEU. De 
bezoldiging van het gedetacheerde personeel komt ten laste 
van respectievelijk de lidstaat, de betrokken instelling van de 
Unie of de EDEO. Deskundigen die door de lidstaten bij de 
instellingen van de Unie of de EDEO zijn gedetacheerd, kunnen 
eveneens aan de SVEU worden toegewezen. Internationaal aan­
geworven personeel moet de nationaliteit van een lidstaat heb­
ben. 

3. Al het gedetacheerde personeel blijft onder het administra­
tieve gezag van de detacherende lidstaat, van de instelling van 
de Unie of van de EDEO, en voert zijn taken uit en handelt in 
het belang van het mandaat van de SVEU. 

Artikel 7 

Voorrechten en immuniteiten van de SVEU en zijn 
medewerkers 

De voorrechten, immuniteiten en andere garanties die nood­
zakelijk zijn voor de uitvoering en het goede verloop van de 
missie van de SVEU en van zijn medewerkers, worden met de 
ontvangende partij(en) naargelang van het geval overeengeko­
men. De lidstaten en de Commissie verlenen daartoe alle nodige 
steun. 

Artikel 8 

Beveiliging van gerubriceerde EU-informatie 

De SVEU en de leden van zijn team leven de beveiligingsbegin­
selen en -minimumnormen na die zijn vastgelegd in Besluit 
2011/292/EU van de Raad van 31 maart 2011 betreffende de 
beveiligingsvoorschriften voor de bescherming van gerubri­
ceerde EU-informatie ( 1 ). 

Artikel 9 

Toegang tot informatie en logistieke steun 

1. De lidstaten, de Commissie en het secretariaat-generaal 
van de Raad zorgen ervoor dat de SVEU toegang krijgt tot 
alle relevante informatie. 

2. De delegaties van de Unie en/of de lidstaten, naargelang 
van het geval, verlenen logistieke steun in de regio. 

Artikel 10 

Veiligheid 

Overeenkomstig het beleid van de Unie inzake de veiligheid van 
personeel dat op grond van titel V van het Verdrag wordt 
ingezet in operaties buiten de Unie, neemt de SVEU alle rede­
lijkerwijs haalbare maatregelen voor de beveiliging van het per­
soneel dat rechtstreeks onder zijn gezag staat, in overeenstem­
ming met zijn mandaat en de veiligheidssituatie in het gebied 
waarvoor hij bevoegd is; met name: 

a) stelt hij een missiespecifiek veiligheidsplan op, dat onder 
meer missiespecifieke materiële, organisatorische en procedu­
rele beveiligingsmaatregelen voor het beheer van veilige per­
soneelsbewegingen naar en binnen het missiegebied, het be­
heer van veiligheidsincidenten en een nood- en evacuatieplan 
van de missie behelst; 

b) zorgt hij ervoor dat alle buiten de Unie ingezette personeels­
leden gedekt zijn door een op de omstandigheden in het 
missiegebied afgestemde verzekering voor grote risico's; 

c) zorgt hij ervoor dat alle buiten de Europese Unie ingezette 
leden van zijn team, ook het ter plaatse aangeworven per­
soneel, voor of bij aankomst in het missiegebied een pas­
sende beveiligingsopleiding hebben genoten waarvan de in­
houd is bepaald op basis van de risicoklasse waarin het 
missiegebied is ingedeeld; 

d) zorgt hij ervoor dat alle naar aanleiding van de geregelde 
beveiligingsbeoordelingen overeengekomen aanbevelingen 
worden opgevolgd, en brengt hij over de uitvoering daarvan 
en over andere veiligheidskwesties aan de Raad, de HV en de 
Commissie schriftelijk verslag uit in het kader van het tus­
sentijds verslag en het verslag over de uitvoering van zijn 
mandaat. 

Artikel 11 

Rapportage 

De SVEU brengt geregeld mondeling en schriftelijk verslag uit 
aan het PVC en de HV. De SVEU brengt zo nodig tevens verslag 
uit aan de werkgroepen van de Raad. De geregelde schriftelijke 
verslagen worden verspreid via het COREU-netwerk. Op aan­
beveling van het PVC of de HV kan de SVEU ook verslag 
uitbrengen aan de Raad Buitenlandse Zaken. 

Artikel 12 

Coördinatie 

1. De activiteiten van de SVEU worden gecoördineerd met 
die van de Commissie, en in voorkomend geval met die van de 
andere SVEU’s die actief zijn in de regio. De SVEU brengt 
regelmatig verslag uit aan de missies van de lidstaten. 

Ter plaatse worden nauwe contacten onderhouden met de mis­
siehoofden van de lidstaten. Zij doen alles wat in hun vermogen 
ligt om de SVEU bij te staan in de uitvoering van zijn mandaat. 
De SVEU onderhoudt tevens contacten met andere internatio­
nale en regionale actoren ter plaatse, en onderhoudt met name 
nauwe samenspraak met de hoge vertegenwoordiger in BiH. 

2. Ter ondersteuning van crisisbeheersingsoperaties van de 
Unie draagt de SVEU, samen met de andere actoren van de 
Unie in het veld, zorg voor een betere verspreiding en uitwis­
seling van informatie door deze actoren van de Unie, met het 
oog op een zo groot mogelijk gemeenschappelijk omgevings­
bewustzijn en omgevingsbeoordeling.
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Artikel 13 

Evaluatie 

De uitvoering van dit besluit en de samenhang ervan met andere bijdragen van de Unie in de regio worden 
op gezette tijden geëvalueerd. De SVEU legt de Raad, de HV en de Commissie ieder jaar vóór eind december 
een voortgangsverslag, en vóór eind juni een uitvoerig verslag over de uitvoering van het mandaat voor. 

Artikel 14 

Inwerkingtreding 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vastgesteld. 

Gedaan te Brussel, 18 juli 2011. 

Voor de Raad 
De voorzitster 

C. ASHTON
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BESLUIT 2011/427/GBVB VAN DE RAAD 

van 18 juli 2011 

houdende verlenging van het mandaat van de speciale vertegenwoordiger van de Europese Unie in 
Afghanistan 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name 
artikel 28, artikel 31, lid 2, en artikel 33, 

Gezien het voorstel van de hoge vertegenwoordiger van de Unie 
voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Op 22 maart 2010 heeft de Raad Besluit 
2010/168/GBVB ( 1 ) vastgesteld, waarbij de heer Vygaudas 
UŠACKAS werd benoemd tot speciale vertegenwoordiger 
van de Europese Unie („SVEU”) in Afghanistan. 

(2) Het mandaat van de SVEU moet worden verlengd tot en 
met 30 juni 2012. 

(3) De SVEU zal zijn mandaat uitvoeren in een mogelijk 
verslechterende situatie die de verwezenlijking van de 
doelstellingen van het externe optreden van de Unie, 
als geformuleerd in artikel 21 van het Verdrag, kan hin­
deren, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Speciale vertegenwoordiger van de Europese Unie 

Het mandaat van de heer Vygaudas UŠACKAS als speciale ver­
tegenwoordiger van de Europese Unie („SVEU”) in Afghanistan 
wordt verlengd tot en met 30 juni 2012. Het mandaat van de 
SVEU kan eerder worden beëindigd, indien de Raad daartoe 
besluit op voorstel van de hoge vertegenwoordiger van de 
Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid („HV”). 

Artikel 2 

Beleidsdoelstellingen 

De SVEU vertegenwoordigt de Europese Unie en bevordert de 
beleidsdoelstellingen van de Unie in Afghanistan, in nauwe 
coördinatie met de vertegenwoordigers van de lidstaten in Af­
ghanistan. De SVEU dient: 

a) bij te dragen tot de uitvoering van de Gezamenlijke Verkla­
ring van de EU en Afghanistan en leiding te geven aan de 
uitvoering van het onderdeel „Afghanistan” van het EU-ac­
tieplan voor Afghanistan en Pakistan, in samenwerking met 
de vertegenwoordigers van de lidstaten in Afghanistan; 

b) de politieke dialoog tussen de Unie en Afghanistan te onder­
steunen; 

c) steun te verlenen aan de centrale rol die de Verenigde Naties 
(„VN”) spelen in Afghanistan, met bijzondere nadruk op het 
bijdragen tot een beter gecoördineerde internationale bij­
stand, waarbij de uitvoering van de conferentiecommuniqués 
van Londen en Kabul en de relevante VN-resoluties bevor­
derd wordt. 

Artikel 3 

Mandaat 

Ter uitvoering van het mandaat zal de SVEU, in nauwe samen­
werking met de vertegenwoordigers van de lidstaten in Afghani­
stan, 

a) de standpunten van de EU over het politiek proces en de 
ontwikkelingen in Afghanistan uitdragen; 

b) nauwe contacten onderhouden met en steun verlenen aan de 
ontwikkeling van de betrokken Afghaanse instellingen, met 
name de regering, het parlement en de lokale overheden. Er 
moeten ook contacten onderhouden worden met andere 
Afghaanse politieke groeperingen en actoren; 

c) nauwe contacten onderhouden met de internationale en re­
gionale belanghebbenden in Afghanistan, met name de spe­
ciale vertegenwoordiger van de secretaris-generaal van de 
VN, de hoge civiele vertegenwoordiger van de Noord-Atlan­
tische Verdragsorganisatie en andere belangrijke partners en 
organisaties; 

d) advies geven in verband met de vorderingen in de verwezen­
lijking van de doelstellingen van de Gezamenlijke Verklaring 
van de EU en Afghanistan, van het onderdeel „Afghanistan” 
van het EU-actieplan voor Afghanistan en Pakistan, en de 
komende conferenties van Londen, Kabul en Bonn, met 
name op de volgende gebieden: 

— civiele capaciteitsopbouw, met name op subnationaal ni­
veau; 

— goed bestuur en de oprichting van instellingen die nood­
zakelijk zijn voor de rechtsstaat, met name een onafhan­
kelijke rechterlijke macht; 

— hervorming van het kiesstelsel; 

— hervorming van de veiligheidssector, waaronder de ver­
betering van het gerechtelijk apparaat, een nationaal leger 
en een nationale politie; 

— groeibevordering, met name door middel van landbouw 
en plattelandsontwikkeling;
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— naleving van Afghanistans internationale verplichtingen 
inzake mensenrechten, waaronder de eerbiediging van 
de rechten van personen die tot een minderheid behoren, 
alsmede vrouwen en kinderen; 

— eerbiediging van de democratische beginselen en de 
rechtsstaat; 

— aanmoediging van de deelname van vrouwen aan het 
openbaar bestuur en de civiele samenleving; 

— eerbiediging van Afghanistans internationale verplichtin­
gen, met inbegrip van samenwerking in de internationale 
inspanningen ter bestrijding van terrorisme, illegale 
drugshandel, mensenhandel en de verspreiding van mas­
savernietigingswapens en daarmee verband houdende 
materialen; 

— bevordering van humanitaire hulp en de vreedzame te­
rugkeer van vluchtelingen en intern ontheemden, en 

— verbetering van de doeltreffendheid van de aanwezigheid 
en de activiteiten van de Unie in Afghanistan, en bijdra­
gen tot de opstelling van de halfjaarlijkse verslagen over 
de uitvoering van het EU-actieplan waarom de Raad ver­
zocht heeft; 

e) actief deelnemen aan de lokale coördinatieorganen zoals de 
gemeenschappelijke coördinatie- en bewakingsraad en daarbij 
de niet-deelnemende lidstaten volledig op de hoogte houden 
van de besluiten die op deze niveaus genomen worden; 

f) adviseren over de deelname aan de internationale conferen­
ties over Afghanistan en de standpunten die de EU daar 
moet innemen, en bijdragen tot de bevordering van regio­
nale samenwerking; 

g) bij te dragen tot de uitvoering van het mensenrechtenbeleid 
van de Unie en de richtsnoeren van de Unie voor de men­
senrechten, met name ten aanzien van vrouwen en kinderen 
in door conflicten getroffen gebieden, voornamelijk door de 
ontwikkelingen op dat gebied te volgen en te sturen. 

Artikel 4 

Uitvoering van het mandaat 

1. De SVEU is onder het gezag van de HV verantwoordelijk 
voor de uitvoering van het mandaat. 

2. Het Politiek en Veiligheidscomité („PVC”) onderhoudt een 
bevoorrechte relatie met de SVEU en vormt het eerste contact­
punt van de SVEU met de Raad. Onverminderd de bevoegdhe­
den van de HV zorgt het PVC binnen het kader van het man­
daat voor strategische aansturing en politieke leiding ten be­
hoeve van de SVEU. 

3. De SVEU werkt nauw samen met de Europese Dienst voor 
extern optreden („EDEO”). 

Artikel 5 

Financiering 

1. Het financieel referentiebedrag ter dekking van de kosten 
in verband met het mandaat van de SVEU voor de periode van 

1 september 2011 tot en met 30 juni 2012 bedraagt 
3 560 000 EUR. 

2. De uitgaven worden beheerd volgens de procedures en 
voorschriften die van toepassing zijn op de algemene begroting 
van de Unie. 

3. Voor het uitgavenbeheer wordt een overeenkomst geslo­
ten tussen de SVEU en de Commissie. De SVEU legt van alle 
uitgaven verantwoording af aan de Commissie. 

Artikel 6 

Vorming en samenstelling van het team 

1. Binnen de grenzen van zijn mandaat en de daartoe vrij­
gemaakte financiële middelen is de SVEU verantwoordelijk voor 
de vorming van zijn team. In het team dient de door het 
mandaat vereiste deskundigheid inzake specifieke beleidsvraag­
stukken aanwezig te zijn. De SVEU houdt de Raad en de Com­
missie onmiddellijk en regelmatig op de hoogte van de samen­
stelling van zijn team. 

2. De lidstaten, de instellingen van de Unie en de EDEO 
kunnen voorstellen personeel te detacheren bij de SVEU. De 
bezoldiging van het gedetacheerde personeel komt ten laste 
van respectievelijk de lidstaat, de betrokken instelling van de 
Unie of de EDEO. Deskundigen die door de lidstaten bij de 
instellingen van de Unie of de EDEO zijn gedetacheerd, kunnen 
eveneens worden aangewezen om met de SVEU samen te wer­
ken. Internationaal aangeworven personeel moet de nationaliteit 
van een EU-lidstaat hebben. 

3. Al het gedetacheerde personeel blijft onder het administra­
tieve gezag van de detacherende lidstaat, van de instelling van 
de Unie of van de EDEO, en voert zijn taken uit en handelt in 
het belang van het mandaat van de SVEU. 

Artikel 7 

Voorrechten en immuniteiten van de SVEU en zijn 
medewerkers 

De voorrechten, immuniteiten en andere garanties die nood­
zakelijk zijn voor de uitvoering en het goede verloop van de 
missie van de SVEU en van zijn medewerkers, worden met de 
ontvangende partij(en) naargelang van het geval overeengeko­
men. De lidstaten en de Commissie verlenen daartoe alle nodige 
steun. 

Artikel 8 

Beveiliging van gerubriceerde EU-informatie 

De SVEU en de leden van zijn team leven de beveiligingsbegin­
selen en -minimumnormen na die zijn vastgelegd in Besluit 
2011/292/EU van de Raad van 31 maart 2011 betreffende de 
beveiligingsvoorschriften voor de bescherming van gerubri­
ceerde EU-informatie ( 1 ).

NL 19.7.2011 Publicatieblad van de Europese Unie L 188/35 

( 1 ) PB L 141 van 27.5.2011, blz. 17.



Artikel 9 

Toegang tot informatie en logistieke steun 

1. De lidstaten, de Commissie en het secretariaat-generaal 
van de Raad zorgen ervoor dat de SVEU toegang krijgt tot 
alle relevante informatie. 

2. De delegaties van de Unie en/of de lidstaten, naargelang 
van het geval, verlenen logistieke steun in de regio. 

Artikel 10 

Veiligheid 

Overeenkomstig het beleid van de Unie inzake de veiligheid van 
personeel dat op grond van titel V van het Verdrag wordt 
ingezet in operaties buiten de Unie, neemt de SVEU alle rede­
lijkerwijs haalbare maatregelen voor de beveiliging van het per­
soneel dat rechtstreeks onder zijn gezag staat, in overeenstem­
ming met zijn mandaat en de veiligheidssituatie in het gebied 
waarvoor hij verantwoordelijk is; met name: 

a) stelt hij een missiespecifiek veiligheidsplan op, dat onder 
meer missiespecifieke fysieke, organisatorische en procedu­
rele beveiligingsmaatregelen voor het beheer van veilige per­
soneelsbewegingen naar en binnen het missiegebied, het be­
heer van veiligheidsincidenten en een nood- en evacuatieplan 
van de missie behelst; 

b) zorgt hij ervoor dat alle buiten de Unie ingezette personeels­
leden gedekt zijn door een op de omstandigheden in het 
missiegebied afgestemde verzekering voor grote risico’s; 

c) zorgt hij ervoor dat alle buiten de Unie ingezette leden van 
zijn team, ook het ter plaatse aangeworven personeel, voor 
of bij aankomst in het missiegebied een passende beveili­
gingsopleiding hebben genoten waarvan de inhoud is be­
paald op basis van de risicoklasse waarin het missiegebied 
is ingedeeld; 

d) zorgt hij ervoor dat alle naar aanleiding van de geregelde 
beveiligingsbeoordelingen overeengekomen aanbevelingen 
worden opgevolgd, en brengt hij over de uitvoering daarvan 
en over andere veiligheidskwesties aan de HV, de Raad en de 
Commissie schriftelijk verslag uit in het kader van het tus­
sentijds verslag en het verslag over de uitvoering van zijn 
mandaat. 

Artikel 11 

Rapportage 

De SVEU brengt geregeld mondeling en schriftelijk verslag uit 
aan de HV en aan het PVC. De SVEU brengt zo nodig tevens 

verslag uit aan de werkgroepen van de Raad. De geregelde 
schriftelijke verslagen worden verspreid via het COREU-netwerk. 
Op aanbeveling van de HV of het PVC brengt de SVEU ook 
verslag uit aan de Raad Buitenlandse Zaken. 

Artikel 12 

Coördinatie 

1. De SVEU bevordert de algemene politieke coördinatie van 
de Unie. Hij helpt ervoor te zorgen dat alle instrumenten van de 
Unie ter plaatse op coherente wijze worden ingezet om de 
beleidsdoelstellingen van de Unie te verwezenlijken. Daartoe 
worden de activiteiten van de SVEU gecoördineerd met die 
van de Commissie, en met die van de SVEU voor Centraal- 
Azië en de delegatie van de Unie in Pakistan. De SVEU brengt 
regelmatig verslag uit aan de missies van de lidstaten en de 
delegaties van de Unie. 

2. Ter plaatse worden nauwe contacten onderhouden met de 
hoofden van de delegaties van de Unie en met de missiehoofden 
van de lidstaten. Zij doen alles wat in hun vermogen ligt om de 
SVEU bij te staan in de uitvoering van zijn mandaat. De SVEU 
geeft het hoofd van de politiemissie van de Europese Unie in 
Afghanistan (EUPOL AFGHANISTAN) plaatselijke politieke stu­
ring. De SVEU en de civiele operationele commandant plegen, 
indien nodig, overleg. De SVEU onderhoudt eveneens contacten 
met andere internationale en regionale actoren ter plaatse. 

Artikel 13 

Evaluatie 

De toepassing van dit besluit en de samenhang ervan met an­
dere bijdragen van de Unie in de regio worden op gezette tijden 
geëvalueerd. De SVEU legt de HV, de Raad en de Commissie 
vóór eind januari 2012 een voortgangsverslag, en aan het einde 
van het mandaat een uitvoerig verslag over de uitvoering van 
het mandaat voor. 

Artikel 14 

Inwerkingtreding 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vast­
gesteld. 

Gedaan te Brussel, 18 juli 2011. 

Voor de Raad 
De voorzitster 

C. ASHTON
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BESLUIT 2011/428/GBVB VAN DE RAAD 

van 18 juli 2011 

betreffende de ondersteuning van de werkzaamheden van het VN-Bureau voor ontwapeningszaken 
ter uitvoering van het actieprogramma van de Verenigde Naties ter voorkoming, bestrijding en 

uitbanning van de illegale handel in handvuurwapens en lichte wapens in al zijn aspecten 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name 
artikel 26, lid 2, en artikel 31, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De landen die hebben deelgenomen aan de ad-hoccon­
ferentie hebben op 20 juli 2001 het actieprogramma van 
de Verenigde Naties ter voorkoming, bestrijding en uit­
banning van de illegale handel in handvuurwapens en 
lichte wapens (het actieprogramma) in al zijn aspecten 
aangenomen. Op 8 december 2005 heeft de Algemene 
Vergadering van de Verenigde Naties een internationaal 
instrument aangenomen waarmee staten tijdig en op be­
trouwbare wijze illegale handvuurwapens en lichte wa­
pens kunnen identificeren en traceren (internationaal tra­
ceringsinstrument). Beide internationale instrumenten 
verklaren dat de staten in voorkomend geval zullen sa­
menwerken met de Verenigde Naties om de effectieve 
uitvoering van deze instrumenten te ondersteunen. 

(2) In het slotdocument van 2008 van de derde tweejaar­
lijkse bijeenkomst van staten die zich beraden op de 
uitvoering van het actieprogramma wordt gewezen op 
het belang van een regionale aanpak van de uitvoering 
van het actieprogramma, alsook op het nut, in dat op­
zicht, van het bijeenroepen van regionale vergaderingen 
die worden gesponsord door geïnteresseerde staten en 
internationale, regionale en subregionale organisaties die 
daartoe in staat zijn. In het slotdocument worden de 
staten ook aangespoord de bestaande mechanismen ter 
ondersteuning van het actieprogramma en ter afstem­
ming van de behoeften op de middelen, zoals het sys­
teem ter ondersteuning van de uitvoering van het actie­
programma, te steunen en er volledig gebruik van te 
maken. 

(3) Op 15-16 december 2005 heeft de Europese Raad de 
strategie van de EU ter bestrijding van de illegale accu­
mulatie van en handel in handvuurwapens en lichte wa­
pens (SALW) en van munitie daarvoor (SALW-strategie 
van de EU) aangenomen. In de SALW-strategie van de EU 
staat dat steun voor het VN-actieprogramma de eerste 
internationale actieprioriteit is, en wordt opgeroepen tot 
aanneming van een juridisch bindend internationaal in­
strument over de tracering en markering van SALW en 
munitie daarvoor. 

(4) In het licht van de aanneming van het internationaal 
traceringsinstrument heeft de Europee Unie Gemeen­

schappelijk Optreden 2008/113/GBVB van de Raad van 
12 februari 2008 ter ondersteuning van het internatio­
naal instrument waarmee staten tijdig en op betrouwbare 
wijze illegale handvuurwapens en lichte wapens kunnen 
identificeren en traceren (SALW) ( 1 ) vastgesteld, met de 
bedoeling de volledige uitvoering van het tracerings­
instrument te steunen. De Raad van de Europese Unie 
heeft zich in positieve zin uitgelaten over de uitvoering 
van dit gemeenschappelijk standpunt. 

(5) De Algemene Vergadering van de Verenigde Naties heeft 
op 2 december 2009 Resolutie A/RES/64/50 over „De 
illegale handel in handvuurwapens en lichte wapens in al 
zijn aspecten” aangenomen, waarin alle initiatieven, in­
clusief die van internationale, regionale en subregionale 
organisaties, met het oog op een geslaagde uitvoering van 
het actieprogramma worden aangemoedigd, en wordt 
beklemtoond dat initiatieven van de internationale ge­
meenschap op het vlak van internationale samenwerking 
en bijstand cruciaal blijven en complementair met de 
nationale uitvoeringsinspanningen. 

(6) In Resolutie A/RES/64/50 is tevens het besluit opge­
nomen dat de vierde tweejaarlijkse bijeenkomst van sta­
ten die zich beraden op de nationale, regionale en mon­
diale uitvoering van het actieprogramma, van 14 tot en 
met 18 juni 2010 in New York moet plaatsvinden, en 
dat uiterlijk in 2012 in New York een conferentie van 
twee weken moet worden bijeengeroepen om de vorde­
ringen met de uitvoering van het actieprogramma te 
beoordelen. 

(7) Ook op 2 december 2009 heeft de Algemene Vergade­
ring van de Verenigde Naties Resolutie A/RES/64/51 over 
„Problemen die ontstaan door de accumulatie van voor­
raden overtollige conventionele munitie” aangenomen, 
waarin de landen die daartoe in staat zijn, worden aange­
moedigd bij te dragen aan de ontwikkeling, in het kader 
van de Verenigde Naties, van technische richtsnoeren 
voor het beheer van voorraden conventionele munitie, 
met de bedoeling de staten bij te staan bij het verbeteren 
van hun nationale voorraadbeheercapaciteit en een toe­
name van overtollige conventionele munitie te voor­
komen, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

1. Als steun voor de voorbereiding van de toetsingsconfe­
rentie van het VN-actieprogramma ter voorkoming, bestrijding 
en uitbanning van de illegale handel in handvuurwapens en 
lichte wapens in al zijn aspecten in 2012, streeft de Unie de 
volgende doelstellingen na:
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— bevordering van de uitvoering van het VN-actieprogramma 
inzake SALW op mondiaal en op regionaal niveau; 

— ondersteuning van de uitvoering van het internationale tra­
ceringsinstrument (ITI); 

— ondersteuning van de uitwerking en uitvoering van tech­
nische richtsnoeren van de VN inzake munitievoorraadbe­
heer. 

2. Ter verwezenlijking van de in lid 1 genoemde doelstellin­
gen treft de Unie de volgende maatregelen: 

— ontwikkeling van het systeem ter ondersteuning van de uit­
voering van het actieprogramma als doeltreffend instrument 
om de internationale inspanningen ter uitvoering van het 
VN-actieprogramma te coördineren, onder meer door steun 
te verlenen aan de informele groep van geïnteresseerde sta­
ten inzake SALW; 

— organisatie van maximaal acht tweedaagse regionale bijeen­
komsten gewijd aan de bevordering van de uitvoering van 
het actieprogramma op regionaal niveau; 

— organisatie van regionale opleiding-van-opleiders inzake het 
internationale traceringsinstrument voor landen in West- 
Afrika, en beschikbaarstelling van een markeringsfaciliteit 
en markeringsexpertise in landen uit die regio die daar 
niet over beschikken; 

— ondersteuning van de ontwikkeling van technische richt­
snoeren van de VN inzake munitievoorraadbeheer; 

— ondersteuning van de uitvoering van de richtsnoeren, door 
regionale programma’s inzake opleiding-van-opleiders voor 
rechtshandhavingsfunctionarissen uit het gebied van de 
Grote Meren in Afrika, alsook in Latijns-Amerika en het 
Caribisch gebied; 

— ondersteuning van individuele staten die dringend bijstand 
behoeven voor het beheer van hun munitievoorraden, in de 
vorm van technische, juridische en beleidsondersteuning en 
gespecialiseerde opleiding. 

In de bijlage gaat een nadere omschrijving van deze maatrege­
len. 

Artikel 2 

1. De hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buiten­
landse zaken en veiligheidsbeleid (de HV) is belast met de uit­
voering van dit besluit. 

2. De technische uitvoering van de in artikel 1, lid 2, be­
doelde maatregelen wordt toevertrouwd aan het VN-bureau 
voor ontwapeningszaken (hierna „VN-ODA”). 

3. Het VN-ODA voert zijn taak uit onder verantwoordelijk­
heid van de HV. Daartoe treft de HV de nodige regelingen met 
het VN-ODA. 

Artikel 3 

1. Het financieel referentiebedrag voor de uitvoering van de 
in artikel 1, lid 2, bedoelde maatregelen bedraagt 
2 150 000 EUR. 

2. Voor het beheer van de in lid 1 bedoelde uitgaven gelden 
de procedures en voorschriften die van toepassing zijn op de 
algemene begroting van de Unie. 

3. De Commissie ziet toe op het correcte beheer van de 
uitgaven die met het in lid 1 bedoelde bedrag verricht worden. 
Hiertoe sluit zij een financieringsovereenkomst met het VN- 
ODA. Daarin wordt bepaald dat het VN-ODA ervoor moet 
zorg dragen dat de bijdrage van de Unie zichtbaar is in een 
mate die overeenstemt met haar omvang. 

4. De Commissie stelt alles in het werk om de in lid 3 
bedoelde financieringsovereenkomst zo spoedig mogelijk na 
de inwerkingtreding van dit besluit te sluiten. Zij stelt de 
Raad in kennis van eventuele moeilijkheden en van de datum 
van sluiting van de financieringsovereenkomst. 

Artikel 4 

De HV brengt aan de Raad verslag uit over de uitvoering van dit 
besluit, op basis van de geregelde tweemaandelijkse verslagen 
die worden opgesteld door het VN-ODA. Deze verslagen zullen 
de basis vormen voor de evaluatie door de Raad. De Commissie 
brengt verslag uit over de financiële aspecten van de uitvoering 
van de in artikel 1, lid 2, bedoelde maatregelen. 

Artikel 5 

1. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt 
aangenomen. 

2. Dit besluit verstrijkt 24 maanden na de datum van sluiting 
van de in artikel 3, lid 3, bedoelde financieringsovereenkomst. 
Het verstrijkt echter zes maanden na de datum van inwerking­
treding indien de financieringsovereenkomst niet voor die tijd is 
gesloten. 

Gedaan te Brussel, 18 juli 2011. 

Voor de Raad 
De voorzitster 

C. ASHTON
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BIJLAGE 

1. Doelstellingen 

De algemene doelstellingen van dit besluit zijn de bevordering van de uitvoering van het VN-actieprogramma ter 
voorkoming, bestrijding en uitbanning van de illegale handel in handvuurwapens en lichte wapens in al zijn 
aspecten (VN-actieprogramma inzake SALW) met het oog op de in 2012 te houden toetsingsconferentie; de 
bevordering van de uitvoering van het internationale traceringsinstrument; en de ontwikkeling en de uitvoering 
van technische richtsnoeren van de VN inzake munitievoorraadbeheer. Er zal worden gezorgd voor een zo groot 
mogelijke synergie met andere financiële instrumenten van de Unie. 

2. Beschrijving van de maatregelen 

2.1. Bevordering van de uitvoering van het VN-actieprogramma inzake SALW op mondiaal en op regionaal niveau 

2.1.1. Doel van de maatregel 

Bevordering van de uitvoering van het VN-actieprogramma door derde staten. 

Steun voor de ontwikkeling van het systeem ter ondersteuning van de uitvoering van het actieprogramma als 
doeltreffend instrument om de internationale inspanningen ter uitvoering van het VN-actieprogramma te coördi­
neren, onder meer door de ontwikkeling en de ondersteuning van de informele „groep van geïnteresseerde staten 
inzake praktische ontwapeningsmaatregelen”. 

2.1.2. Beschrijving van de maatregel 

Organisatie door het VN-ODA, voor zover van toepassing met de steun van de regionale ontwapeningscentra van 
de VN, van maximaal acht tweedaagse regionale bijeenkomsten gewijd aan de bevordering van de regionale 
uitvoering van het actieprogramma. Doel van deze bijeenkomsten is, de betrokken derde landen beter bekend 
te maken met de regionale aspecten van het VN-actieprogramma en met de aanbevelingen van de derde en de 
vierde tweejaarlijkse bijeenkomst van de staten ter voorbereiding van de toetsingsconferentie van 2012. Tijdens 
studiebijeenkomsten zullen de begunstigde landen onder meer een inventaris opmaken van de bestaande regionale 
uitvoeringsplannen voor de periode 2010-2012 en worden aangemoedigd om regionale uitvoeringsplannen voor 
de periode 2013-2014 op te stellen die meetbare, haalbare en aan termijnen gekoppelde doelstellingen bevatten. 

Ontwikkeling en uitbreiding van het systeem ter ondersteuning van de uitvoering van het actieprogramma als 
doeltreffend instrument om de internationale inspanningen ter uitvoering van het VN-actieprogramma te coördi­
neren, onder meer door een op webtechnologie gebaseerd instrument waarmee de behoeften en de middelen 
inzake SALW op elkaar kunnen worden afgestemd, te integreren in het platform van het systeem ter ondersteuning 
van de uitvoering van het actieprogramma, door regionale en thematische afdelingen in het ondersteuningssysteem 
op te zetten en door een meertalige versie van dat platform te ontwikkelen. De ondersteuning van de informele 
groep van geïnteresseerde staten als forum ter bevordering van coördinatie, informatie-uitwisseling en het delen 
van kennis tussen donoren en het VN-bestel en andere belanghebbende partijen van het actieprogramma over hun 
werkzaamheden op het gebied van handvuurwapens, alsmede over ingediende projectvoorstellen en beleidsvorming 
(zie bv. Resolutie A/RES/63/62 van de Algemene Vergadering over praktische ontwapeningsmaatregelen), houdt 
ook in dat steun worden verleend voor de organisatie en het verloop van regelmatige (twee tot drie keer per jaar) 
bijeenkomsten van deze groep. 

2.1.3. Resultaten van de maatregel 

Betere regionale uitvoering van het VN-actieprogramma, effectieve voorbereiding van de begunstigde landen op de 
toetsingsconferentie in 2012, en basis voor de opstelling van realistische, haalbare, meetbare en aan termijnen 
gekoppelde regionale uitvoeringsplannen voor de periode 2012-2014. 

Betere, meertalige, gebruikersvriendelijke en betrouwbare informatie over behoeften ter zake van de uitvoering van 
het actieprogramma, waarbij het systeem ter ondersteuning van de uitvoering het eerste instrument wordt om de 
uitvoering van het internationale instrument te vergemakkelijken; gerationaliseerd beheer van internationale steun, 
door een grotere coördinerende rol voor de groep van geïnteresseerde staten. 

2.1.4. Plaats van de seminars 

Het VN-ODA zal een lijst met mogelijke plaatsen voor de regionale seminars voorleggen, die vervolgens door de 
HV zal worden goedgekeurd in overleg met de bevoegde instanties van de Raad. Tot de criteria voor het kiezen 
van de plaatsen voor de seminars behoren de bereidheid en de toezegging van een in aanmerking komende staat in 
een bepaalde regio om een seminar te organiseren, de mate waarin staten in de regio zich engageren voor de 
uitvoering van het VN-actieprogramma en, in voorkomend geval, de inzet van een relevante regionale of subregio­
nale organisatie. 

2.1.5. Begunstigden van de maatregel 

Staten die hulp behoeven bij de uitvoering van het VN-actieprogramma. Bij de selectie van specifieke begunstigden 
voor de deelname aan regionale studiebijeenkomsten zal rekening worden gehouden met de verbintenissen en de 
uitvoeringsinspanningen van de mogelijke begunstigden op het gebied van SALW. Het VN-ODA zal een lijst van 
geselecteerde begunstigden voorleggen, die vervolgens door de HV zal worden goedgekeurd in overleg met de 
bevoegde instanties van de Raad.
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2.2. Ondersteuning van de uitvoering van het internationale traceringsinstrument (ITI) 

2.2.1. Doel van de maatregel 

Steun voor de uitvoering van het ITI, door de vaardigheden van bevoegde overheidsfunctionarissen in West-Afrika 
wat betreft het identificeren, markeren, traceren en registreren van SALW te vergroten en door daarvoor appara­
tuur ter beschikking te stellen. 

2.2.2. Beschrijving van de maatregel 

Organisatie van regionale opleiding-van-opleiders met betrekking tot essentiële aspecten van het ITI voor geselec­
teerde West-Afrikaanse functionarissen. 

Organisatie van markeringsfaciliteiten en markeringsexpertise in landen van die regio die niet over een dergelijke 
uitrusting beschikken, onder andere door de aanschaf van markeringsmachines, organisatie van registratievoor­
zieningen en opleiding van rechtshandhavingsfunctionarissen op het gebied van markering en tracering. 

Door overleg met de HV en met bevoegde Raadsinstanties, en coördinatie met het West-Afrikaanse kust-initiatief 
en het Ontwikkelingsprogramma van de Verenigde Naties worden doublures met andere programma’s van de Unie 
in West-Afrika voorkomen. 

2.2.3. Resultaten van de maatregel 

Er gaat minder veiligheidsdreiging uit van de hoeveelheid illegale SALW, door scherpere controle op de hoeveelheid 
en het soort SALW, grotere nationale transversale expertise om de proliferatie van SALW en „ambachtelijke 
wapens” tegen te gaan, en betere samenwerking in de veiligheidssector tussen de staten van het ITI. 

2.2.4. Begunstigden van de maatregel 

Rechtshandhavingsinstanties van de 15 leden van de Economische Gemeenschap van West-Afrikaanse Staten 
(Ecowas); Ecowas en het ECOSAP-programma inzake handvuurwapens van de Ecowas; civiele samenleving en 
lokale gemeenschappen. 

2.3. Ondersteuning van de uitwerking en uitvoering van technische richtsnoeren van de VN inzake munitievoorraad­
beheer 

2.3.1. Doel van de maatregel 

Ondersteuning van de uitwerking en uitvoering van technische richtsnoeren van de VN inzake munitievoorraad­
beheer. 

2.3.2. Beschrijving van de maatregel 

Voltooiing van de uitwerking van technische richtsnoeren van de VN inzake munitievoorraadbeheer. Dit omvat: 
organisatie van een vergadering van het panel voor technische evaluatie, met het oog op het opstellen van 
richtsnoeren; verwerking en opneming van de resultaten van deze vergadering in de definitieve versie van de 
richtsnoeren alsmede vertaling en publicatie van de richtsnoeren. 

Steun voor het operationele gebruik en de uitvoering van de richtsnoeren, door regionale programma’s inzake 
opleiding-van-opleiders voor rechtshandhavingsfunctionarissen uit het Gebied van de Grote Meren in Afrika, alsook 
in Latijns-Amerika en het Caribisch gebied, onder meer via de regionale ontwapeningscentra van het VN-ODA. 
Deze bijscholingsprogramma’s bevatten thema’s zoals de grondbeginselen van voorraadbeheer; risicobeheer; mu­
nitieboekhouding; vervoer; en beveiliging en vernietiging. De opleidingsprogramma’s in Latijns-Amerika en het 
Caribisch gebied bouwen voort en vormen een aanvulling op de opleiding die in het verleden met steun van de 
Unie in deze regio’s is verstrekt. 

Op basis van de resultaten van deze bijscholingsprogramma’s zal worden nagegaan welke staten dringend steun 
behoeven voor het controleren en opslaan van munitievoorraden, en zal deze staten (direct of via regionale 
organisaties): 

— de nodige technische steun worden verleend voor het uitwerken van een beleidskader en een wettelijk raam­
werk voor de uitvoering van de richtsnoeren, met inbegrip van praktische begeleiding; 

— steun en bijstand worden verleend voor de totstandbrenging van passende infrastructuur voor voorraadbeheer, 
in de vorm van adviezen over de praktische toepassing van de technische richtsnoeren op faciliteiten die voor 
de opslag van munitie worden gebruikt. 

2.3.3. Resultaten van de maatregel 

Opstelling van volledig uitgewerkte technische richtsnoeren die klaar zijn om te worden uitgevoerd. 

Verminderde dreiging voor de nationale en regionale veiligheid door een beter voorraadbeheer op nationaal niveau 
in twee belangrijke regio’s.
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2.3.4. Begunstigden van de maatregel 

Regeringen en internationale en regionale organisaties; civiele samenleving en groepen en personen die de nadelige 
gevolgen ondervinden van de ongecontroleerde proliferatie van SALW. 

Bij de selectie van de staten die specifieke bijstand en opleiding genieten, zal rekening worden gehouden met de 
specifieke behoeften en de verbintenissen die de mogelijke begunstigden op het gebied van munitievoorraadbeheer 
zijn aangegaan. Het VN-ODA zal een lijst van geselecteerde begunstigden voorleggen, die vervolgens door de HV 
zal worden goedgekeurd in overleg met de bevoegde instanties van de Raad. 

3. Duur 

De totale duur van de maatregelen wordt op 24 maanden geraamd. 

4. Uitvoeringsorgaan 

De technische uitvoering van dit besluit wordt toevertrouwd aan het VN-ODA, dat zijn taak uitvoert onder 
verantwoordelijkheid van de HV. 

5. Rapportage 

Het VN-ODA stelt geregeld verslagen op, alsook verslagen na de voltooiing van elk van de eschreven activiteiten. 
De verslagen moeten uiterlijk zes weken na afloop van de betrokken activiteiten aan de HV worden voorgelegd. 

6. Totale geraamde kosten van de maatregelen en financiële bijdrage van de EU 

De totale kosten van de maatregelen worden geraamd op 2 150 000 EUR.
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BESLUIT 2011/429/GBVB VAN DE RAAD 

van 18 juli 2011 

met betrekking tot het standpunt van de Europese Unie voor de Zevende Toetsingsconferentie van 
de staten die partij zijn bij het Verdrag tot verbod van de ontwikkeling, de productie en de aanleg 
van voorraden van bacteriologische (biologische) en toxinewapens en inzake de vernietiging van 

deze wapens (BTWC) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name 
artikel 29, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Europese Raad heeft op 12 december 2003 de EU- 
strategie tegen de verspreiding van massavernietigings­
wapens aangenomen die er onder meer op gericht is 
het Verdrag tot verbod van de ontwikkeling, de productie 
en de aanleg van voorraden van bacteriologische (bio­
logische) en toxinewapens en inzake de vernietiging 
van deze wapens (BTWC) te versterken, de discussie 
over de verificatie ervan voort te zetten, de universalise­
ring en de nationale uitvoering van dit verdrag te onder­
steunen, onder andere via strafwetgeving, en de naleving 
te verbeteren. 

(2) De Veiligheidsraad van de Verenigde Naties heeft op 
28 april 2004 met eenparigheid van stemmen Resolutie 
1540 (2004) aangenomen, waarin de verspreiding van 
massavernietigingswapens en overbrengingsmiddelen 
daarvoor als een bedreiging voor de internationale vrede 
en veiligheid wordt aangemerkt. Op 27 april 2006 heeft 
de VN-Veiligheidsraad unaniem Resolutie 1673 (2006) 
vastgesteld om de inspanningen ter bevordering van de 
volledige uitvoering van Resolutie 1540 (2004) aan te 
scherpen. Met de uitvoering van de bepalingen van 
deze resoluties wordt een bijdrage geleverd aan de uit­
voering van het BTWC. 

(3) De VN-Veiligheidsraad heeft op 26 augustus 1988 Reso­
lutie 620 (1988) aangenomen, waarin de secretaris-gene­
raal er onder meer toe wordt aangemoedigd onverwijld 
een onderzoek in te stellen naar beschuldigingen betref­
fende het gebruik van chemische en bacteriologische (bi­
ologische) wapens of toxinewapens waardoor het Proto­
col van Genève van 1925 wordt geschonden. Op 
8 september 2006 heeft de Algemene Vergadering de 
mondiale strategie voor terrorismebestrijding van de Ver­
enigde Naties aangenomen, die gehecht is aan Resolutie 
60/288, en op grond waarvan de lidstaten de secretaris- 
generaal aansporen de lijst van deskundigen en laborato­
ria alsmede de te zijner beschikking staande technische 
richtsnoeren en procedures te actualiseren voor het tijdig 
en doeltreffend onderzoeken van beschuldigingen. 

(4) De Zesde Toetsingsconferentie van de staten die partij 
zijn bij het BTWC bepaalde dat de Zevende Toetsings­
conferentie uiterlijk in 2011 in Genève zal plaatsvinden 
en de werking van het BTWC zal evalueren, met inacht­
neming van onder meer nieuwe wetenschappelijke en 

technologische ontwikkelingen met relevantie voor het 
BTWC, alsmede de vorderingen van de staten die partij 
zijn bij het BTWC (hierna de „verdragsstaten”) in de uit­
voering van de verplichtingen krachtens het BTWC en in 
de uitvoering van de tijdens de Zesde Toetsingsconferen­
tie overeengekomen besluiten en de aanbevelingen. 

(5) Op 27 februari 2006 heeft de Raad Gemeenschappelijk 
Optreden 2006/184/GBVB ( 1 ) vastgesteld en op 
10 november 2008 heeft de Raad Gemeenschappelijk 
Optreden 2008/858/GBVB ( 2 ) vastgesteld. In beide ge­
meenschappelijke optredens wordt het universele karak­
ter van het BTWC bevorderd en worden de verdragssta­
ten gesteund bij de uitvoering ervan. Bovendien bevor­
dert Gemeenschappelijk Optreden 2008/858/GBVB het 
indienen van verklaringen inzake vertrouwenwekkende 
maatregelen (CBM) door de verdragsstaten, en verleent 
het steun aan het intersessionele proces van het BTWC. 

(6) Parallel aan Gemeenschappelijk Optreden 2006/184/GVB 
heeft de Europese Unie overeenstemming bereikt over 
een EU-actieplan inzake biologische en toxinewapens, 
dat het gemeenschappelijk optreden van de EU ter onder­
steuning van het BTWC aanvult ( 3 ), waarin de lidstaten 
toezeggen jaarlijks in april CBM-verklaringen aan de VN 
voor te leggen, en lijsten van geschikte deskundigen en 
laboratoria bij de VN-secretaris-generaal in te dienen, ten­
einde onderzoeken naar beweerd gebruik van (chemische) 
biologische en toxinewapens te vergemakkelijken. 

(7) In het licht van de komende Zevende Conferentie ter 
toetsing van het BTWC van 5 tot en met 22 december 
2011 dient het standpunt van de Europese Unie te wor­
den geactualiseerd, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De Unie stelt zich ten doel op de Zevende Toetsingsconferentie 
van de verdragsstaten bij het Verdrag tot verbod van de ont­
wikkeling, de productie en de aanleg van voorraden van bacte­
riologische (biologische) en toxinewapens en inzake de vernie­
tiging van deze wapens (BTWC) de werking van het BTWC te 
evalueren en opties te onderzoeken om het verder te versterken. 

Daartoe legt de Unie concrete voorstellen ter zake voor aan de 
Zevende Toetsingsconferentie die van 5 tot 22 december 2011 
zal plaatsvinden.

NL L 188/42 Publicatieblad van de Europese Unie 19.7.2011 

( 1 ) PB L 65 van 7.3.2006, blz. 51. 
( 2 ) PB L 302 van 13.11.2008, blz. 29. 
( 3 ) PB C 57 van 9.3.2006, blz. 1.



Artikel 2 

De Unie zal zich er tijdens de Zevende Toetsingconferentie met 
name voor inzetten dat de verdragsstaten bij het BTWC (hierna 
de „verdragsstaten”) de onderstaande prioriteiten bespreken: 

a) in naleving van het BTWC vertrouwen scheppen; 

b) de nationale implementatie ervan steunen; en 

c) de universalisering ervan bevorderen. 

Artikel 3 

Ter verwezenlijking van de in artikel 1 vervatte doelstellingen en 
de in artikel 2 vastgestelde prioriteiten moet de Unie: 

a) bijdragen aan een volledige evaluatie van de werking van het 
BTWC tijdens de Zevende Toetsingsconferentie, onder an­
dere met betrekking tot de uitvoering van de toezeggingen 
die de verdragsstaten in het kader van het BTWC gedaan 
hebben; 

b) steun verlenen aan een omvangrijk proces ter voortzetting 
van de werkzaamheden in de periode tussen de Zevende en 
de Achtste Toetsingsconferentie, en specifieke gebieden en 
nadere werkwijzen bepalen voor verdere vooruitgang in 
het kader van dit proces; 

c) steun verlenen aan de Achtste Toetsingsconferentie, die ui­
terlijk in 2016 moet worden gehouden; 

d) bijdragen aan een consensus voor het welslagen van de Ze­
vende Toetsingsconferentie op basis van het kader dat tijdens 
de voorgaande toetsingsconferenties is vastgesteld, en onder 
meer de volgende essentiële doelstellingen bevorderen: 

i) de verdragsstaten moeten ijveren voor de vaststelling en 
versterking van effectieve mechanismen om vertrouwen 
in de naleving te scheppen binnen het BTWC; 

ii) de verdragsstaten moeten kunnen aantonen dat zij aan 
de verplichtingen voldoen door middel van informatie- 
uitwisseling en grotere transparantie omtrent hun uit­
voeringscapaciteiten en -maatregelen en hun nalevings­
intenties. Dat kan geschieden middels verklaringen, 
overleg en activiteiten ter plaatse volgens een scala 
van transparantie- en toezichtniveaus, maar ook middels 
informatie-uitwisseling en evaluaties tijdens de bijeen­
komsten tussen de toetsingsconferenties. De Unie erkent 
dat er momenteel geen consensus bestaat over de ve­
rificatie, die een centraal element blijft van een volledige 
en doeltreffende ontwapenings- en non-proliferatierege­
ling, maar is bereid te werken aan het in kaart brengen 
van opties waarmee soortgelijke doelen zouden kunnen 
worden verwezenlijkt; 

iii) daadwerkelijke uitvoering en volledige nakoming van 
alle verplichtingen krachtens het BTWC door alle ver­
dragsstaten; ondersteuning en versterking, waar nodig, 
van nationale uitvoeringsmaatregelen, waaronder straf­
wetgeving, en van de controle op ziekteverwekkers en 

toxinen in het kader van het BTWC, onder meer door 
uitbreiding van de capaciteit van de Implementation 
Support Unit (ISU) van het VN-Bureau voor ontwape­
ningszaken (United Nations Office for Disarmament Af­
fairs) om de nationale uitvoering te ondersteunen, en 
opvoering hiervan als punt van bespreking tijdens de 
bijeenkomsten tussen de toetsingsconferenties. Verdere 
maatregelen die besproken kunnen worden en beslissin­
gen die genomen moeten worden, behelzen de werk­
wijzen en methoden ter versterking van de nationale 
implementatie. De Unie zal besprekingen aanmoedigen 
over mogelijke opties ter zake, vooral op het gebied van 
nationale wetgeving, coördinatie tussen nationale be­
langhebbenden en regionale en subregionale samenwer­
king; en toepassing van passende beheersnormen op het 
gebied van bioveiligheid en biobeveiliging ten behoeve 
van instellingen voor biowetenschappen; 

iv) universele toetreding van alle staten tot het BTWC, 
waarbij alle staten die nog geen partij zijn bij het 
BTWC worden opgeroepen onverwijld toe te treden 
en zich wettelijk te verbinden tot de ontwapening en 
non-proliferatie van biologische en toxinewapens, en, in 
afwachting van hun toetreding tot het BTWC, ertoe 
worden aangespoord als waarnemer deel te nemen 
aan de bijeenkomsten van de verdragsstaten en op vrij­
willige basis de bepalingen van het BTWC uit te voeren. 
Ervoor ijveren dat de bepalingen betreffende het verbod 
op biologische en toxinewapens tot een wereldwijd bin­
dende internationale rechtsregel worden uitgeroepen, 
onder meer door de universele toepassing van het 
BTWC; en derhalve aanbevelen een actieplan inzake 
universalisering aan te nemen, dat wordt gecoördineerd 
door de ISU, en geëvalueerd in speciale vergaderingen 
tijdens de bijeenkomsten tussen de toetsingsconferen­
ties; 

v) inspanningen ter vergroting van de transparantie en 
voor het scheppen van vertrouwen in de naleving om­
vatten het mechanisme inzake vertrouwenwekkende 
maatregelen (Confidence Building Measures — CBM). 
De Unie is bereid aan de versterking van dit mecha­
nisme te werken door maatregelen vast te stellen om 
de participatie, de kwaliteit en het integrale karakter van 
het CBM-mechanisme te versterken; 

vi) meer transparantie omtrent samenwerking en bijstand 
in samenhang met artikel X van het BTWC, rekening 
houdend met het werk en de deskundigheid van andere 
internationale organisaties. De Unie zal de concrete toe­
passing van artikel X van het BTWC via haar verschil­
lende bijstandsprogramma's blijven steunen en is bereid 
verder te gaan met de uitwerking van gemeenschappe­
lijke visies, die de basis vormt voor doeltreffende maat­
regelen met betrekking tot samenwerking voor vreed­
zame doeleinden in het kader van het BTWC. Verdere 
maatregelen die besproken kunnen worden en beslissin­
gen die genomen moeten worden, behelzen het intensi­
veren van de internationale samenwerking, bijstand en 
uitwisseling op het gebied van de biowetenschappen en 
-technologie voor vreedzame doeleinden, en stimulering 
van capaciteitsopbouw op het gebied van controle, op­
sporing en diagnose van ziekten en beheersing van in­
fectieziekten;
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vii) versterking van het mechanisme van de VN-secretaris- 
generaal voor het opsporen van vermeend gebruik van 
biologische en toxinewapens. Verdere maatregelen die te 
overwegen vallen en besluiten die kunnen worden ge­
nomen, behelzen het verlenen van bijstand en het ver­
zorgen van coördinatie in het kader van artikel VII van 
het BTWC met relevante organisaties op verzoek van 
een verdragsstaat in geval van vermeend gebruik van 
biologische en toxinewapens, inclusief het verbeteren 
van de nationale capaciteit inzake controle, detectie en 
diagnose van ziekten en inzake de volksgezondheids­
stelsels. Afzonderlijke werkzaamheden ter versterking 
van het mechanisme van de VN-secretaris-generaal 
voor het opsporen van vermeend gebruik van biologi­
sche en toxinewapens kunnen onrechtstreeks bijdragen 
tot het versterken van de artikelen VI en VII van het 
BTWC; 

viii) ondersteuning van een werkwijze met frequentere be­
oordelingen van wetenschappelijke en technologische 
ontwikkelingen die gevolgen kunnen hebben voor het 
BTWC, zoals de toenemende convergentie tussen che­
mie en biologie, en op gebieden die zich snel ontwik­
kelen, zoals synthetische biologie en nanotechnologie; 

ix) naleving van de verplichtingen uit hoofde van de Reso­
luties 1540 (2004) en 1673 (2006) van de VN-Veilig­
heidsraad, met name voor het uitbannen van het risico 
dat biologische en toxinewapens worden aangeschaft of 
gebruikt voor terroristische doeleinden en dat terroris­
ten toegang krijgen tot materialen, apparatuur en kennis 
die kunnen worden gebruikt bij de ontwikkeling en de 
productie van biologische en toxinewapens; 

x) de wereldpartnerschapsprogramma's van de G-8 inzake 
steun voor ontwapening, controle en beveiliging van 
gevoelig materiaal, gevoelige installaties en expertise; 

xi) bespreking van, en beslissingen over, verdere maatrege­
len op basis van de werkzaamheden die tot op heden in 
het kader van het tussentijdse programma voor de pe­
riode 2007-2010 zijn ondernomen, alsmede de inspan­
ningen voor de bespreking en bevordering van een ge­
meenschappelijke visie en een effectief optreden ten 
aanzien van de aanneming van de nodige nationale 
maatregelen om het door het BTWC opgelegde verbod 
te handhaven. 

Artikel 4 

Teneinde de naleving van het BTWC te versterken, bevordert de 
Unie: 

a) maatregelen met betrekking tot de CBM-verklaringen: 

i) bespreking van de jaarlijkse CBM-verklaringen als het 
reguliere nationale instrument voor het afleggen van ver­
klaringen over uitvoering en naleving, en verdere ont­
wikkeling ervan met dit doel voor ogen; 

ii) vergroting van de kwaliteit van de ingediende CBM-ver­
klaringen is door middel van: 

— maximale vermindering van de complexiteit van de 
CBM-formulieren en wegnemen van mogelijke 
dubbelzinnigheid. De gedetailleerde en concrete 

voorstellen voor wijziging van de CBM worden ge­
baseerd op de verslagen van de workshops van het 
Forum van Genève; 

— hulp bieden bij het compileren van de in de CBM- 
formulieren verstrekte informatie. Daartoe zou de 
Unie de ISU ondersteunen om een grotere rol te 
spelen bij de ondersteuning van de nationale contact­
punten en de met het toezicht op de naleving belaste 
nationale autoriteiten. Die ondersteuning zou bijvoor­
beeld kunnen bestaan in het opzetten van een docu­
mentatiecentrum, een helpdeskfunctie, het aanbieden 
van de CBM-formulieren in meerdere talen, invoering 
van een elektronisch format en het houden van re­
gionale seminars voor nationale contactpunten; 

— instelling van stimulansen voor het indienen van 
CBM-verklaringen, bijvoorbeeld door het opnemen 
van nadere bijzonderheden over informatie in het 
kader van artikel X van het BTWC in het CBM-me­
chanisme (met gebruikmaking van het huidige for­
mulier D of door middel van een nieuw formulier); 

iii) versterking van de relevantie en het integrale karakter 
van CBM-formulieren door: 

— verwijzing naar alle betreffende BTWC-artikelen, 
waarbij zorgvuldig rekening wordt gehouden met 
het feit dat een passend evenwicht moet worden ge­
vonden tussen het verstrekken van nuttige informatie 
en de moeite die het kost om die te verkrijgen, dit 
om de formulieren niet complexer en bewerkelijker 
te maken, wat de participatie zou kunnen belemme­
ren; 

— de CBM zouden middels een tweeledige aanpak ge­
wijzigd kunnen worden, waarbij wijzigingen die ver­
der beraad behoeven, in een nieuw tussentijds proces 
geregeld zouden worden; 

b) maatregelen met betrekking tot het mechanisme van de VN- 
secretaris-generaal voor het opsporen van vermeend gebruik 
van biologische en toxinewapens; bevestiging dat de ver­
dragsstaten de effectiviteit van de bepalingen van dat mecha­
nisme dienen te waarborgen en daartoe praktische stappen 
dienen te zetten, zoals het verlenen van ondersteuning van 
opleidingsprogramma's en het ontwikkelen van een systeem 
van analytische laboratoria. 

Artikel 5 

Naast de doelstellingen van artikel 1 en de in artikel 2 vast­
gestelde prioriteiten steunt de Unie het versterken van de rol 
van de ISU. De Unie steunt in het bijzonder: 

a) de verlenging van het mandaat van de ISU met nog eens vijf 
jaar; 

b) de opneming van onderstaande verdere activiteiten in het 
mandaat van de ISU: 

i) oprichting van een communicatie- en informatieplatform 
inzake beleidsmatige, wetenschappelijke en andere activi­
teiten in verband met het verdrag (het opzetten van een 
documentatiecentrum/elektronische database voor be­
wustmaking van verdragsstaten, de academische wereld 
en de industrie);
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ii) het onderhouden van contacten en het uitwisselen van 
informatie met andere internationale organisaties op dit 
gebied; 

iii) verdere versterking van de nationale uitvoering van het 
BTWC door het faciliteren van de uitwisseling van infor­
matie en adviezen op het gebied van nationale uitvoe­
ring; 

iv) verdere versterking van het CBM-systeem door deel te 
nemen aan de evaluatie van de CBM-verklaringen. Op 
basis van informatie via herziene CBM's zou de ISU 
kunnen worden opgedragen informatie in samenhang 
met artikel X van het BTWC in een online database in 
te voeren; 

v) ontwikkeling van een systeem voor het beoordelen van 
wetenschappelijke en technologische ontwikkelingen en 
de gevolgen ervan voor het BTWC; 

vi) ontwikkeling van een actieplan inzake universalisering; 

c) een passende uitbreiding van het huidige ISU-personeel, om 
ervoor te zorgen dat de ISU de onder b) genoemde werk­
zaamheden kan uitvoeren. 

Artikel 6 

Ter ondersteuning van de toetsing en ter versterking van het 
intersessionele proces steunt de Unie met name: 

a) onderstaande punten voor een nieuw intersessioneel proces, 
hetzij als intersessionele thema's hetzij via speciale werkgroe­
pen: 

i) nationale uitvoering; 

ii) universalisering; 

iii) verdere werkzaamheden in verband met CBM na de toet­
singsconferentie; 

iv) bijstand en samenwerking uit hoofde van de artikelen VII 
en X van het BTWC, waaronder vaststelling van de be­
hoeften aan bijstand bij het opstellen en aannemen van 
passende regelgevingskaders (waarbij het accent in eerste 
instantie op bioveiligheid en biobeveiliging komt te lig­
gen); 

v) wetenschappelijke en technologische ontwikkelingen; 

b) ondersteuning van een werkwijze met frequentere beoor­
delingen van de wetenschappelijke en technologische ont­
wikkelingen. Met haar vernieuwde mandaat zou de ISU daar­
bij een rol kunnen spelen. Naast een uitvoerige bespreking 
gedurende het intersessionele proces, zouden de verdragssta­
ten ook andere vormen van beraad over wetenschappelijke 
en technologische vraagstukken kunnen overeenkomen (bij­
voorbeeld oprichting van een nieuwe werkgroep, opneming 

van een punt betreffende wetenschap en technologie op de 
agenda van de vergaderingen van de verdragsstaten, het hou­
den van een speciale deskundigenvergadering voor weten­
schap en technologie, het opzetten van een adviespanel of 
van een open forum voor wetenschap en technologie); 

c) ondersteuning van het uitwerken van nationale regelgevings­
kaders, in het bijzonder inzake bioveiligheid en biobeveili­
ging. Door het vaststellen van passende beheersnormen in­
zake bioveiligheid en biobeveiliging voor laboratoria en de 
industrie, die echter in geen enkel opzicht in de plaats ko­
men van een nalevingsregeling, kunnen de verdragsstaten op 
lange termijn geholpen worden bij de uitvoering van de 
verplichtingen van het BTWC. Zij zouden, naast andere 
maatregelen, ook een nuttig instrument kunnen blijken als 
bijdrage aan een toekomstige aangescherpte nalevingsrege­
ling. Bespreking van deze ontwikkeling, bijvoorbeeld met 
de betrokken bedrijfstak, zou een onderdeel kunnen vormen 
van een nieuw intersessioneel proces; 

d) ondersteuning van een sterker besluitvormend karakter van 
het intersessionele proces door een aantal mogelijkheden te 
verkennen, zoals het bindend maken van het eindverslag van 
de vergadering van de verdragsstaten, het overeenkomen van 
routekaarten en het oprichten van werkgroepen voor be­
paalde vraagstukken, actieplannen of aanbevelingen. 

Artikel 7 

Teneinde de universalisering kracht bij te zetten, ondersteunt de 
Unie: 

a) de aanneming van een door de ISU beheerd actieplan voor 
universalisering, dat concrete stappen en activiteiten bevat. 
Het actieplan kan activiteiten bevatten als stimuleringseve­
nementen, gezamenlijke demarches, de vertaling van docu­
menten, alsmede prikkels als informatie-uitwisseling over het 
bijstandsaanbod, en bezoeken ter verlening van bijstand bij 
het invullen van het eerste CBM-formulier. Dit actieplan zou 
tijdens elke bijeenkomst van de verdragsstaten worden geë­
valueerd en zo nodig gewijzigd; 

b) de organisatie van speciale bijeenkomsten of vergaderingen 
van werkgroepen over universalisering tijdens het intersessi­
onele proces, teneinde de stimuleringsactiviteiten tussen di­
verse actoren te coördineren en regionale initiatieven te plan­
nen. 

Artikel 8 

De Unie ondersteunt de toetsing van de uitvoering van artikel X 
van het BTWC tijdens de Zevende Toetsingsconferentie. De 
toetsing is erop gericht: 

a) na te gaan hoe informatie over bijstand in de CBM kan 
worden opgenomen, door herziening van formulier D of 
door invoering van een nieuw formulier voor informatie- 
uitwisseling tussen de verdragsstaten over activiteiten in ver­
band met samenwerking en bijstand; 

b) de ISU op te dragen informatie in samenhang met artikel X 
van het BTWC in te voeren in een online database, die zich 
op het beveiligde gedeelte van de website zou kunnen be­
vinden.
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Artikel 9 

Het optreden van de Unie voor de in de artikelen 1 tot en met 
8 bedoelde doelen omvat: 

a) op grond van het in de artikelen 1 tot en met 8 uiteen­
gezette standpunt, voorstellen van de Unie voor specifieke, 
praktische en uitvoerbare regelingen voor een doeltreffende 
versterking van de uitvoering van het BTWC; deze voorstel­
len zullen tijdens de Zevende Toetsingsconferentie ter be­
spreking worden voorgelegd aan de verdragsstaten; 

b) demarches van de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor 
buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid of de delegaties van 
de Unie; en 

c) verklaringen die de hoge vertegenwoordiger van de Unie 
voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid of de delegatie 
van de Unie bij de VN vóór en tijdens de Zevende Toetsings­
conferentie zal afleggen. 

Artikel 10 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vast­
gesteld. 

Gedaan te Brussel, 18 juli 2011. 

Voor de Raad 
De voorzitster 

C. ASHTON
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BESLUIT 2011/430/GBVB VAN DE RAAD 

van 18 juli 2011 

inzake de actualisering van de lijst van personen, groepen en entiteiten bedoeld in de artikelen 2, 3 
en 4 van Gemeenschappelijk Standpunt 2001/931/GBVB betreffende de toepassing van specifieke 

maatregelen ter bestrijding van het terrorisme 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name 
artikel 29, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Raad heeft op 27 december 2001 Gemeenschappelijk 
Standpunt 2001/931/GBVB betreffende de toepassing 
van specifieke maatregelen ter bestrijding van het terro­
risme ( 1 ) vastgesteld. 

(2) De Raad heeft op 12 juli 2010 bij Besluit 
2010/386/GBVB ( 2 ) de lijst van personen, groepen en 
entiteiten bedoeld in de artikelen 2, 3 en 4 van Gemeen­
schappelijk Standpunt 2001/931/GBVB geactualiseerd. 

(3) De Raad heeft op 31 januari 2011 bij Besluit 
2011/70/GBVB ( 3 ) de lijst van personen, groepen en en­
titeiten bedoeld in de artikelen 2, 3 en 4 van Gemeen­
schappelijk Standpunt 2001/931/GBVB verder geactua­
liseerd en Besluit 2010/386/GBVB ingetrokken, behalve 
voor de groep die onder punt 25 van deel 2 van de 
bijlage bij dat besluit wordt vermeld. 

(4) Overeenkomstig artikel 1, lid 6, van Gemeenschappelijk 
Standpunt 2001/931/GBVB dient een volledige evaluatie 
te worden verricht van de lijst van personen, groepen en 
entiteiten waarop de Besluiten 2010/386/GBVB en 
2011/70/GBVB van toepassing zijn. 

(5) Dit besluit bevat de resultaten van de genoemde evalua­
tie, die door de Raad is verricht. 

(6) De Raad heeft vastgesteld dat er geen redenen meer zijn 
om bepaalde personen en groepen die voorkomen op de 
lijst van personen, groepen en entiteiten waarop de ar­
tikelen 2, 3 en 4 van Gemeenschappelijk Standpunt 
2001/931/GBVB van toepassing zijn, daarop te hand­
haven. 

(7) De Raad heeft vastgesteld dat de personen, groepen en 
entiteiten genoemd in de bijlage bij dit besluit betrokken 

zijn geweest bij terroristische daden in de zin van 
artikel 1, leden 2 en 3, van Gemeenschappelijk Stand­
punt 2001/931/GBVB, dat ten aanzien van hen een be­
slissing is genomen door een bevoegde instantie in de zin 
van artikel 1, lid 4, van dat gemeenschappelijk standpunt 
en dat zij onderworpen moeten blijven aan de in dat 
gemeenschappelijk standpunt vervatte specifieke beper­
kende maatregelen. 

(8) De lijst van personen, groepen en entiteiten waarop de 
artikelen 2, 3 en 4 van Gemeenschappelijk Standpunt 
2001/931/GBVB van toepassing zijn, moet dienovereen­
komstig worden geactualiseerd, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De lijst van personen, groepen en entiteiten waarop de artikelen 
2, 3 en 4 van Gemeenschappelijk Standpunt 2001/931/GBVB 
van toepassing zijn, is opgenomen in de bijlage bij dit besluit. 

Artikel 2 

Besluit 2010/386/GBVB, voor zover het betrekking heeft op de 
onder punt 25 van deel 2 van de bijlage bij dat besluit vermelde 
groep, alsmede Besluit 2011/70/GBVB, worden hierbij ingetrok­
ken. 

Artikel 3 

Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking 
ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Gedaan te Brussel, 18 juli 2011. 

Voor de Raad 
De voorzitster 

C. ASHTON
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BIJLAGE 

Lijst van personen, groepen en entiteiten als bedoeld in artikel 1 waarop de artikelen 2, 3 en 4 van 
Gemeenschappelijk Standpunt 2001/931/GBVB van toepassing zijn 

1. PERSONEN 

1. ABOU, Rabah Naami (alias Naami Hamza, alias Mihoubi Faycal, alias Fellah Ahmed, alias Dafri Rèmi Lahdi), 
geboren op 1.2.1966 in Algiers (Algerije) (lid van al-Takfir en al-Hijra) 

2. ABOUD, Maisi (alias de Zwitserse Abderrahmane), geboren op 17.10.1964 in Algiers (Algerije) (lid van al-Takfir 
en al-Hijra) 

3. AL-NASSER, Abdelkarim Hussein Mohamed, geboren in Al Ihsa, Saudi-Arabië; Saudisch onderdaan 

4. AL YACOUB, Ibrahim Salih Mohammed, geboren op 16.10.1966 in Tarut, Saudi-Arabië; Saudisch onderdaan 

5. ARIOUA, Kamel (alias Lamine Kamel), geboren op 18.8.1969 in Constantine (Algerije) (lid van al-Takfir en al- 
Hijra) 

6. ASLI, Mohamed (alias Dahmane Mohamed), geboren op 13.5.1975 in Ain Taya (Algerije) (lid van al-Takfir en al- 
Hijra) 

7. ASLI, Rabah, geboren op 13.5.1975 in Ain Taya (Algerije) (lid van al-Takfir en al-Hijra) 

8. BOUYERI, Mohammed (alias Abu ZUBAIR; alias SOBIAR; alias Abu ZOUBAIR), geboren op 8.3.1978 in Am­
sterdam (Nederland) (lid van de Hofstadgroep) 

9. DARIB, Noureddine (alias Carreto, alias Zitoun Mourad), geboren op 1.2.1972 in Algerije (lid van al-Takfir en al- 
Hijra) 

10. DJABALI, Abderrahmane (alias Touil), geboren op 1.6.1970 in Algerije (lid van al-Takfir en al-Hijra) 

11. EL FATMI, Nouredine (alias Nouriddin EL FATMI; alias Nouriddine EL FATMI; alias Noureddine EL FATMI; alias 
Abu AL KA'E KA'E; alias Abu QAE QAE; alias FOUAD; alias FZAD; alias Nabil EL FATMI; alias Ben MOHAMMED; 
alias Ben Mohand BEN LARBI; alias Ben Driss Muhand IBN LARBI; alias Abu TAHAR; alias EGGIE), geboren op 
15.8.1982 in Midar (Marokko); (Marokkaans) paspoort nr. N829139 (lid van de Hofstadgroep) 

12. FAHAS, Sofiane Yacine, geboren op 10.9.1971 in Algiers (Algerije) (lid van al-Takfir en al-Hijra) 

13. IZZ-AL-DIN, Hasan (alias GARBAYA, Ahmed, alias SA-ID, alias SALWWAN, Samir), Libanon, geboren in 1963 in 
Libanon, Libanees onderdaan 

14. MOHAMMED, Khalid Shaikh (alias ALI, Salem; alias BIN KHALID, Fahd Bin Adballah; alias HENIN, Ashraf Refaat 
Nabith; alias WADOOD, Khalid Adbul) geboren op 14.4.1965 of 1.3.1964 in Pakistan, paspoort nr. 488555 

15. MOKTARI, Fateh (alias Ferdi Omar), geboren op 26.12.1974 in Hussein Dey (Algerije) (lid van al-Takfir en al- 
Hijra) 

16. NOUARA, Farid, geboren op 25.11.1973 in Algiers (Algerije) (lid van al-Takfir en al-Hijra) 

17. RESSOUS, Hoari (alias Hallasa Farid), geboren op 11.9.1968 in Algiers (Algerije) (lid van al-Takfir en al-Hijra) 

18. SEDKAOUI, Noureddine (alias Nounou), geboren op 23.6.1963 in Algiers (Algerije) (lid van al-Takfir en al-Hijra) 

19. SELMANI, Abdelghani (alias Gano), geboren op 14.6.1974 in Algiers (Algerije) (lid van al-Takfir en al-Hijra) 

20. SENOUCI, Sofiane, geboren op 15.4.1971 in Hussein Dey (Algerije) (lid van al-Takfir en al-Hijra) 

21. TINGUALI, Mohammed (alias Mouh di Kouba), geboren op 21.4.1964 in Blida (Algerije) (lid van al-Takfir en al- 
Hijra) 

22. WALTERS, Jason Theodore James (alias Abdullah; alias David), geboren op 6.3.1985 in Amersfoort (Nederland), 
(Nederlands) paspoort nr. NE8146378 (lid van de Hofstadgroep)
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2. GROEPEN EN ENTITEITEN 

1. Abu Nidal Organisation (ANO), (alias Fatah Revolutionaire Raad, Arabische Revolutionaire Brigades, Zwarte 
September, en Revolutionaire Organisatie van Socialistische Moslims) 

2. Al-Aqsa Martelarenbrigade 

3. Al-Aqsa e.V. 

4. Al-Takfir en al-Hijra 

5. Babbar Khalsa 

6. Communist Party of the Philippines, inclusief New People's Army (NPA), Filipijnen 

7. Gama'a al-Islamiyya (Islamitische Groep), (alias Al-Gama'a al-Islamiyya, IG) 

8. İslami Büyük Doğu Akıncılar Cephesi — Great Islamic Eastern Warriors Front (IBDA-C) 

9. Hamas (inbegrepen Hamas-Izz al-Din al-Qassem) 

10. Hizbul Mujahideen (HM) 

11. Hofstadgroep 

12. Holy Land Foundation for Relief and Development 

13. International Sikh Youth Federation (ISYF) 

14. Khalisan Zindabad Force (KZF) 

15. Koerdische Arbeiderspartij (PKK), (alias KADEK; alias KONGRA-GEL) 

16. Bevrijdingstijgers van Tamil Eelam (LTTE) 

17. Ejército de Liberación Nacional (Nationaal Bevrijdingsleger) 

18. Palestinian Islamic Jihad (PIJ) (Palestijnse Islamitische Jihad) 

19. Popular Front for the Liberation of Palestine (PFLP) (Volksfront voor de bevrijding van Palestina) 

20. Popular Front for the Liberation of Palestine — General Command (alias PFLP — General Command, PFLP-GC) 
(Volksfront voor de bevrijding van Palestina — Algemeen Commando) 

21. Fuerzas armadas revolucionarias de Colombia (FARC) (Revolutionaire Strijdkrachten van Colombia) 

22. Devrimci Halk Kurtuluș Partisi-Cephesi (DHKP/C), (alias Devrimci Sol (Revolutionair Links), Dev Sol) (Revolutio­
nair Volksbevrijdingsleger/-front/-partij) 

23. Sendero Luminoso (SL) (Lichtend Pad) 

24. Stichting Al Aqsa (alias Stichting Al Aqsa Nederland, alias Al Aqsa Nederland) 

25. Teyrbazen Azadiya Kurdistan (TAK) (alias Kurdistan Freedom Falcons (Koerdische Vrijheidsvalken), alias Kurdistan 
Freedom Hawks (Koerdische Vrijheidshaviken))
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UITVOERINGSBESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 11 juli 2011 

inzake een financiële bijdrage van de Unie voor 2011 aan de programma's van de lidstaten met 
betrekking tot de controle, inspectie en bewaking van visserijactiviteiten 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2011) 4852) 

(Slechts de teksten in de Bulgaarse, de Deense, de Duitse, de Engelse, de Estse, de Finse, de Franse, de Griekse, de 
Italiaanse, de Letse, de Litouwse, de Maltese, de Nederlandse, de Poolse, de Portugese, de Roemeense, de 

Sloveense, de Spaanse en de Zweedse taal zijn authentiek) 

(2011/431/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 861/2006 van de Raad van 22 mei 
2006 houdende communautaire financieringsmaatregelen voor 
de tenuitvoerlegging van het gemeenschappelijk visserijbeleid en 
op het gebied van het zeerecht ( 1 ), en met name artikel 21, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De lidstaten hebben overeenkomstig artikel 20 van Ver­
ordening (EG) nr. 861/2006 hun visserijcontrolepro­
gramma's voor 2011 bij de Commissie ingediend, samen 
met de aanvragen voor een financiële bijdrage van de 
Unie in de uitgaven die voor de uitvoering van de in 
die programma's vervatte projecten moeten worden ge­
daan. 

(2) Activiteiten die zijn opgenomen in artikel 8, onder a), 
van Verordening (EG) nr. 861/2006, kunnen in aanmer­
king komen voor financiering door de Unie. 

(3) De aanvragen voor financiering door de Unie zijn ge­
toetst aan de voorschriften van Verordening (EG) 
nr. 391/2007 van de Commissie ( 2 ). 

(4) Voor de financiële bijdrage van de Unie moeten een 
maximumbedrag en een steunpercentage worden bepaald 
binnen de in artikel 15 van Verordening (EG) 
nr. 861/2006 aangegeven grenzen, en moeten de voor­
waarden voor toekenning van die bijdrage worden vast­
gesteld. 

(5) Om ervoor te zorgen dat meer wordt geïnvesteerd in de 
prioritaire acties die de Commissie heeft omschreven in 
haar brief van 6 december 2010 ( 3 ), waarin wordt aange­
kondigd dat projecten die vereist zijn in het kader van de 

uitvoering van Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de 
Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een 
communautaire controleregeling die de naleving van de 
regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet ga­
randeren ( 4 ), voorrang moeten krijgen en van een hoger 
bijdragepercentage moeten kunnen profiteren, en om re­
kening te houden met de negatieve gevolgen van de 
financiële crisis voor de begroting van de lidstaten moet, 
binnen de bij artikel 15 van Verordening (EG) 
nr. 861/2006 vastgestelde grenzen, een hoog medefinan­
cieringspercentage worden vastgesteld voor uitgaven voor 
automatisering en beheer van gegevens, elektronische re­
gistratie- en meldsystemen (ERS), elektronische registra­
tie- en meldapparatuur en satellietvolgsystemen voor vis­
sersvaartuigen (VMS), alsook voor uitgaven voor traceer­
baarheid en controle van het motorvermogen. 

(6) Om investeringen op de door de Commissie omschreven 
prioritaire gebieden te stimuleren en om rekening te 
houden met de begrotingsbeperkingen, zijn alle aanvra­
gen van de lidstaten voor een financiële bijdrage van de 
Unie voor opleidingsprojecten, initiatieven om de kennis 
van GVB-regels te vergroten, en aanschaf en modernise­
ring van patrouillevaartuigen en verkenningsvliegtuigen 
afgewezen. 

(7) Automatische plaatsbepalingsapparatuur kan voor een 
bijdrage in aanmerking komen mits deze voldoet aan 
de vereisten van Verordening (EG) nr. 2244/2003 van 
de Commissie van 18 december 2003 tot vaststelling 
van uitvoeringsbepalingen inzake satellietvolgsystemen 
(VMS) ( 5 ). 

(8) Elektronische registratie- en meldapparatuur kan voor 
een bijdrage in aanmerking komen mits deze voldoet 
aan de vereisten van Verordening (EG) nr. 1077/2008 
van de Commissie van 3 november 2008 tot vaststelling 
van toepassingsbepalingen voor Verordening (EG) 
nr. 1966/2006 van de Raad betreffende de elektronische 
registratie en melding van visserijactiviteiten en een sys­
teem voor teledetectie en tot intrekking van Verordening 
(EG) nr. 1566/2007 ( 6 ).
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(9) De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeen­
stemming met het advies van het Comité voor de visserij 
en de aquacultuur, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Onderwerp 

Bij dit besluit wordt een financiële bijdrage van de Unie toege­
kend in de door de lidstaten in 2011 verrichte uitgaven in 
verband met de tenuitvoerlegging van de in het kader van het 
gemeenschappelijk visserijbeleid (GVB) geldende toezicht- en 
controlesystemen, als bedoeld in artikel 8, onder a), van Ver­
ordening (EG) nr. 861/2006. 

Artikel 2 

Afsluiting van nog betaalbaar te stellen verplichtingen 

Alle betalingen waarvoor een vergoeding wordt gevraagd, moe­
ten uiterlijk op 30 juni 2015 door de betrokken lidstaat worden 
gedaan. Betalingen die na die datum door een lidstaat worden 
gedaan, komen niet voor vergoeding in aanmerking. Begrotings­
kredieten die betrekking hebben op dit besluit, worden uiterlijk 
op 31 december 2016 geannuleerd. 

Artikel 3 

Nieuwe technologieën en IT-netwerken 

1. Met inachtneming van de in bijlage I vastgestelde grenzen 
mag, met betrekking tot de in die bijlage bedoelde projecten, 
een financiële bijdrage van 90 % van de subsidiabele uitgaven 
worden toegekend voor de totstandbrenging van nieuwe tech­
nologieën en IT-netwerken die ervoor moeten zorgen dat de 
verzameling en het beheer van gegevens op het gebied van 
toezicht, controle en bewaking inzake visserijactiviteiten effi­
ciënt en veilig verlopen. 

2. Met inachtneming van de in bijlage I vastgestelde grenzen 
mag, met betrekking tot de in die bijlage bedoelde projecten, 
een financiële bijdrage van 50 % van de subsidiabele uitgaven 
worden toegekend voor andere uitgaven. 

Artikel 4 

Automatische plaatsbepalingsapparatuur 

1. Met inachtneming van de in bijlage II vastgestelde grenzen 
mag, met betrekking tot de in die bijlage bedoelde projecten, 
een financiële bijdrage van 90 % van de subsidiabele uitgaven 
worden toegekend voor de aanschaf en installatie aan boord van 
vissersvaartuigen van automatische plaatsbepalingsapparatuur 
waarmee visserijtoezichtcentra de vissersvaartuigen met behulp 
van een satellietvolgsysteem (VMS) op afstand kunnen volgen. 

2. De in lid 1 bedoelde financiële bijdrage wordt berekend 
op basis van een maximumprijs van 2 500 EUR per vaartuig. 

3. Om voor de in lid 1 bedoelde financiële bijdrage in aan­
merking te komen, moet de automatische plaatsbepalingsappa­
ratuur voldoen aan de in Verordening (EG) nr. 2244/2003 vast­
gestelde eisen. 

Artikel 5 

Elektronische registratie- en meldsystemen 

Met inachtneming van de in bijlage III vastgestelde grenzen 
mag, met betrekking tot de in die bijlage bedoelde projecten, 
een financiële bijdrage worden toegekend van 90 % van de 
subsidiabele uitgaven voor de ontwikkeling, aanschaf en instal­
latie van en de technische bijstand voor de onderdelen die nodig 
zijn voor elektronische registratie- en meldsystemen (ERS) die 
ervoor moeten zorgen dat de gegevensuitwisseling op het ge­
bied van toezicht, controle en bewaking inzake visserijactivitei­
ten efficiënt en veilig verloopt. 

Artikel 6 

Elektronische registratie- en meldapparatuur 

1. Met inachtneming van de in bijlage IV vastgestelde gren­
zen mag, met betrekking tot de in die bijlage bedoelde projec­
ten, een financiële bijdrage van 90 % van de subsidiabele uitga­
ven worden toegekend voor de aanschaf en installatie aan boord 
van vissersvaartuigen van elektronische registratie- en meldappa­
ratuur waarmee vissersvaartuigen gegevens over visserijactivitei­
ten elektronisch kunnen registreren en aan een visserijtoezicht­
centrum kunnen melden. 

2. De in lid 1 bedoelde financiële bijdrage wordt berekend 
op basis van een maximumprijs van 3 000 EUR per vaartuig, 
onverminderd lid 4. 

3. Om voor een financiële bijdrage in aanmerking te komen, 
moet ERS-apparatuur voldoen aan de in Verordening (EG) 
nr. 1077/2008 vastgestelde eisen. 

4. Voor apparatuur die ERS- en VMS-functies combineert en 
die aan de in de Verordeningen (EG) nr. 2244/2003 en (EG) 
nr. 1077/2008 vastgestelde eisen voldoet, wordt de in lid 1 van 
dit artikel bedoelde financiële bijdrage berekend op basis van 
een maximumprijs van 4 500 EUR per vaartuig. 

Artikel 7 

Proefprojecten 

Met inachtneming van de in bijlage V vastgestelde grenzen mag, 
met betrekking tot de in die bijlage bedoelde proefprojecten, een 
financiële bijdrage van 50 % van de subsidiabele uitgaven wor­
den toegekend voor nieuwe controletechnologieën.
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Artikel 8 

Totale maximale bijdrage van de Unie per lidstaat 

De geplande uitgaven, het subsidiabele deel daarvan en de maximale bijdrage van de Unie per lidstaat zijn 
als volgt: 

(EUR) 

Lidstaat 
Uitgaven die zijn gepland 

in de nationale 
visserijcontroleprogramma's 

Uitgaven voor op grond van 
dit besluit geselecteerde 

projecten 
Maximale bijdrage van de Unie 

België 1 362 000 212 000 190 800 

Bulgarije 79 251 53 686 48 318 

Cyprus 555 000 130 000 105 000 

Denemarken 8 657 750 5 057 415 4 546 308 

Duitsland 2 967 500 1 771 500 1 575 950 

Estland 459 584 448 280 400 140 

Ierland 55 448 000 3 405 000 2 824 500 

Griekenland 7 150 000 4 100 000 3 690 000 

Spanje 1 351 154 890 751 801 675 

Frankrijk 7 145 920 6 591 920 4 906 008 

Italië 25 012 000 5 590 000 3 367 000 

Letland 140 885 140 885 126 796 

Litouwen 360 966 149 887 134 899 

Malta 159 693 97 885 86 497 

Nederland 932 500 632 500 569 250 

Polen 381 565 338 686 304 817 

Portugal 5 661 152 1 758 079 1 582 271 

Roemenië 597 000 136 000 94 000 

Slovenië 597 800 591 400 531 900 

Finland 2 470 000 2 055 000 1 729 500 

Zweden 6 574 335 3 847 033 3 284 814 

Verenigd Koninkrijk 8 119 733 4 916 541 4 327 317 

Totaal 136 183 788 42 914 447 35 227 760 

Artikel 9 

Adressaten 

Dit besluit is gericht tot het Koninkrijk België, de Republiek Bulgarije, het Koninkrijk Denemarken, de 
Bondsrepubliek Duitsland, de Republiek Estland, Ierland, de Helleense Republiek, het Koninkrijk Spanje, 
de Franse Republiek, de Italiaanse Republiek, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek 
Litouwen, de Republiek Malta, het Koninkrijk der Nederlanden, de Republiek Polen, de Portugese Republiek, 
Roemenië, de Republiek Slovenië, de Republiek Finland, het Koninkrijk Zweden en het Verenigd Koninkrijk 
van Groot-Brittannië en Noord-Ierland. 

Gedaan te Brussel, 11 juli 2011. 

Voor de Commissie 

Maria DAMANAKI 
Lid van de Commissie
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BIJLAGE I 

NIEUWE TECHNOLOGIEËN EN IT-NETWERKEN 

(EUR) 

Lidstaat en projectcode 
Uitgaven die zijn gepland 

in de nationale 
visserijcontroleprogramma’s 

Uitgaven voor op grond van dit 
besluit geselecteerde projecten Maximale bijdrage van de Unie 

België 
BE/11/02 20 000 20 000 18 000 
BE/11/03 40 000 40 000 36 000 
BE/11/06 1 150 000 0 0 
Subtotaal 1 210 000 60 000 54 000 

Bulgarije 
BG/11/01 15 339 15 339 13 805 
BG/11/04 15 339 15 339 13 805 
BG/11/05 23 008 23 008 20 708 
Subtotaal 53 686 53 686 48 318 

Cyprus 
CY/11/01 100 000 100 000 90 000 
CY/11/02 4 000 0 0 
CY/11/03 10 000 0 0 
CY/11/06 10 000 10 000 5 000 
CY/11/08 55 000 0 0 
Subtotaal 179 000 110 000 95 000 

Denemarken 
DK/11/01 804 894 804 894 724 405 
DK/11/02 1 556 128 1 556 128 1 400 515 
DK/11/03 335 372 335 372 301 835 
DK/11/04 201 223 201 223 181 101 
DK/11/05 134 149 134 149 120 734 
DK/11/06 469 522 469 522 422 569 
DK/11/08 1 341 489 1 341 489 1 207 341 
DK/11/09 134 149 134 149 120 734 
DK/11/12 13 414 13 414 6 707 
Subtotaal 4 990 340 4 990 340 4 485 941 

Duitsland 
DE/11/02 14 000 14 000 12 600 
DE/11/10 6 000 6 000 3 000 
DE/11/11 40 000 40 000 20 000 
DE/11/13 20 000 20 000 18 000 
DE/11/24 50 000 0 0 
DE/11/25 50 000 50 000 45 000 
DE/11/26 100 000 100 000 90 000 
DE/11/27 50 000 50 000 45 000 
DE/11/28 95 500 95 500 85 950 
DE/11/29 101 000 101 000 90 900 
DE/11/30 200 000 170 000 153 000 
DE/11/16 10 000 0 0 
Subtotaal 736 500 646 500 563 450 

Estland 
EE/11/02 8 280 8 280 4 140 
EE/11/03 350 000 350 000 315 000 

Subtotaal 358 280 358 280 319 140 
Ierland 

IE/11/02 218 000 0 0 
IE/11/03 60 000 60 000 54 000 
IE/11/04 30 000 30 000 27 000 
IE/11/05 400 000 400 000 360 000
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(EUR) 

Lidstaat en projectcode 
Uitgaven die zijn gepland 

in de nationale 
visserijcontroleprogramma’s 

Uitgaven voor op grond van dit 
besluit geselecteerde projecten Maximale bijdrage van de Unie 

IE/11/10 400 000 400 000 200 000 
IE/11/11 1 000 000 1 000 000 900 000 
IE/11/12 225 000 225 000 202 500 
IE/11/15 100 000 0 0 

Subtotaal 2 433 000 2 115 000 1 743 500 
Griekenland 

EL/11/05 750 000 750 000 675 000 
EL/11/01 2 300 000 2 300 000 2 070 000 

Subtotaal 3 050 000 3 050 000 2 745 000 
Spanje 

ES/11/09 250 070 250 070 225 063 
ES/11/01 237 931 237 931 214 138 
ES/11/04 5 400 0 0 
ES/11/05 1 300 0 0 
ES/11/06 106 687 106 687 96 018 

Subtotaal 601 388 594 688 535 219 
Frankrijk 

FR/11/04 532 000 532 000 478 800 
FR/11/10 19 800 19 800 9 900 
FR/11/12 761 120 761 120 685 008 
FR/11/11 2 220 000 2 220 000 1 110 000 
Subtotaal 3 532 920 3 532 920 2 283 708 

Italië 
IT/11/04 375 000 375 000 337 500 
IT/11/03 325 000 325 000 292 500 
IT/11/02 300 000 300 000 270 000 
IT/11/05 190 000 190 000 171 000 
IT/11/07 7 000 000 0 0 
IT/11/08 120 000 0 0 
IT/11/11 260 000 260 000 130 000 
IT/11/12 100 000 0 0 
IT/11/13 150 000 0 0 
IT/11/01 3 900 000 3 900 000 1 950 000 

Subtotaal 12 720 000 5 350 000 3 151 000 
Litouwen 

LT/11/04 18 000 18 000 16 200 
LT/11/05 41 887 41 887 37 698 
LT/11/01 30 000 30 000 27 000 

Subtotaal 89 887 89 887 80 898 
Malta 

MT/11/01 93 885 93 885 84 497 
MT/11/04 4 000 4 000 2 000 
Subtotaal 97 885 97 885 86 497 

Nederland 
NL/11/01 345 000 345 000 310 500 
NL/11/02 300 000 0 0 
NL/11/03 235 000 235 000 211 500 
Subtotaal 880 000 580 000 522 000 

Polen 
PL/11/01 338 686 338 686 304 817 

Subtotaal 338 686 338 686 304 817 
Portugal 

PT/11/02 1 093 579 1 093 579 984 221 
PT/11/06 150 000 150 000 135 000 
PT/11/11 81 500 0 0
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(EUR) 

Lidstaat en projectcode 
Uitgaven die zijn gepland 

in de nationale 
visserijcontroleprogramma’s 

Uitgaven voor op grond van dit 
besluit geselecteerde projecten Maximale bijdrage van de Unie 

PT/11/12 01 12 196 0 0 
PT/11/12 02 406 0 0 

PT/11/14 125 000 125 000 112 500 
PT/11/15 105 000 0 0 
PT/11/16 1 500 000 0 0 
PT/11/17 200 000 0 0 
PT/11/18 108 000 80 500 72 450 
PT/11/20 98 000 98 000 88 200 

Subtotaal 3 473 681 1 547 079 1 392 371 
Roemenië 

RO/11/04 120 000 0 0 
RO/11/05 26 000 26 000 13 000 
RO/11/07 30 000 30 000 15 000 
RO/11/08 15 000 15 000 7 500 
RO/11/09 50 000 50 000 45 000 
Subtotaal 241 000 121 000 80 500 

Slovenië 
SI/11/02 150 000 150 000 135 000 
SI/11/05 40 000 40 000 36 000 
SI/11/06 900 900 450 
SI/11/07 15 000 15 000 13 500 
SI/11/08 10 500 10 500 9 450 
SI/11/09 400 0 0 
SI/11/10 15 000 15 000 13 500 

Subtotaal 231 800 231 400 207 900 
Finland 

FI/11/01 1 500 000 1 500 000 1 350 000 
FI/11/06 300 000 300 000 150 000 
FI/11/07 130 000 0 0 
FI/11/08 170 000 0 0 

Subtotaal 2 100 000 1 800 000 1 500 000 
Zweden 

SE/11/01 852 275 852 275 767 048 
SE/11/04 535 764 0 0 
SE/11/07 277 368 277 368 249 631 
SE/11/09 221 894 221 894 199 705 
SE/11/10 332 841 332 841 299 557 
SE/11/06 221 894 221 894 199 705 
SE/11/11 110 947 0 0 
SE/11/12 554 736 554 736 499 262 
SE/11/13 554 736 554 736 499 262 

Subtotaal 3 662 455 3 015 745 2 714 170 
Verenigd Koninkrijk 

UK/11/06 8 139 0 0 
UK/11/07 1 163 0 0 
UK/11/09 52 325 52 325 47 093 
UK/11/34 3 488 3 488 1 744 
UK/11/35 4 390 4 390 2 195 
UK/11/36 3 488 3 488 1 744 
UK/11/37 9 564 0 0 
UK/11/38 4 535 0 0 
UK/11/43 401 163 401 163 361 047 
UK/11/44 668 605 668 605 601 744 
UK/11/48 156 977 156 977 141 279 
UK/11/49 3 488 0 0

NL 19.7.2011 Publicatieblad van de Europese Unie L 188/55



(EUR) 

Lidstaat en projectcode 
Uitgaven die zijn gepland 

in de nationale 
visserijcontroleprogramma’s 

Uitgaven voor op grond van dit 
besluit geselecteerde projecten Maximale bijdrage van de Unie 

UK/11/50 5 215 0 0 
UK/11/55 418 605 418 605 376 744 
UK/11/63 1 727 0 0 
UK/11/65 11 703 0 0 
UK/11/64 5 227 0 0 
Subtotaal 1 759 802 1 709 041 1 533 590 

Totaal 42 740 311 30 392 137 24 447 019
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BIJLAGE II 

AUTOMATISCHE PLAATSBEPALINGSAPPARATUUR 

(EUR) 

Lidstaat en projectcode 
Uitgaven die zijn gepland 

in de nationale 
visserijcontroleprogramma’s 

Uitgaven voor op grond van dit 
besluit geselecteerde projecten Maximale bijdrage van de Unie 

Duitsland 
DE/11/04 437 500 0 0 

DE//11/07 67 000 50 000 45 000 
DE/11/15 48 000 40 000 36 000 
Subtotaal 552 500 90 000 81 000 

Estland 
EE/11/01 101 304 90 000 81 000 

Subtotaal 101 304 90 000 81 000 
Ierland 

IE/11/06 200 000 200 000 180 000 
Subtotaal 200 000 200 000 180 000 

Griekenland 
EL/11/06 400 000 0 0 
EL/11/02 2 100 000 1 050 000 945 000 

Subtotaal 2 500 000 1 050 000 945 000 
Spanje 

ES/11/02 356 600 0 0 
Subtotaal 356 600 0 0 

Frankrijk 
FR/11/01 1 730 000 1 730 000 1 557 000 
Subtotaal 1 730 000 1 730 000 1 557 000 

Italië 
IT/11/06 240 000 240 000 216 000 

Subtotaal 240 000 240 000 216 000 
Litouwen 

LT/11/03 164 198 0 0 
Subtotaal 164 198 0 0 

Nederland 
NL/11/04 52 500 52 500 47 250 
Subtotaal 52 500 52 500 47 250 

Slovenië 
SI/11/03 30 000 30 000 27 000 

Subtotaal 30 000 30 000 27 000 
Finland 

FI/11/02 120 000 75 000 67 500 
Subtotaal 120 000 75 000 67 500 

Zweden 
SE/11/03 429 920 387 500 348 750 

Subtotaal 429 920 387 500 348 750 
Verenigd Koninkrijk 

UK/11/04 17 441 15 000 13 500 
UK/11/40 797 674 490 000 441 000 
UK/11/45 166 860 102 500 92 250 
UK/11/52 366 279 225 000 202 500 
Subtotaal 1 348 255 832 500 749 250 

Totaal 7 825 278 4 777 500 4 299 750
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BIJLAGE III 

ELEKTRONISCHE REGISTRATIE- EN MELDSYSTEMEN 

(EUR) 

Lidstaat en projectcode 
Uitgaven die zijn gepland 

in de nationale 
visserijcontroleprogramma's 

Uitgaven voor op grond van dit 
besluit geselecteerde projecten Maximale bijdrage van de Unie 

België 
BE/11/01 100 000 100 000 90 000 
BE/11/04 32 000 32 000 28 800 
BE/11/05 20 000 20 000 18 000 
Subtotaal 152 000 152 000 136 800 

Denemarken 
DK/11/07 67 074 67 074 60 367 
Subtotaal 67 074 67 074 60 367 

Duitsland 
DE/11/18 5 000 0 0 
DE/11/20 50 000 50 000 45 000 
DE/11/21 370 000 370 000 333 000 
DE/11/22 13 500 0 0 
Subtotaal 438 500 420 000 378 000 

Ierland 
IE/11/07 200 000 200 000 180 000 
IE/11/13 450 000 450 000 405 000 

Subtotaal 650 000 650 000 585 000 
Spanje 

ES/11/07 296 063 296 063 266 457 
Subtotaal 296 063 296 063 266 457 

Letland 
LV/11/01 140 885 140 885 126 796 
Subtotaal 140 885 140 885 126 796 

Litouwen 
LT/11/02 79 574 60 000 54 000 

Subtotaal 79 574 60 000 54 000 
Slovenië 

SI/11/01 330 000 330 000 297 000 
Subtotaal 330 000 330 000 297 000 

Totaal 2 154 096 2 116 022 1 904 420

NL L 188/58 Publicatieblad van de Europese Unie 19.7.2011



BIJLAGE IV 

ELEKTRONISCHE REGISTRATIE- EN MELDAPPARATUUR 

(EUR) 

Lidstaat en projectcode 
Uitgaven die zijn gepland 

in de nationale 
visserijcontroleprogramma's 

Uitgaven voor op grond van dit 
besluit geselecteerde projecten Maximale bijdrage van de Unie 

Duitsland 
DE/11/05 135 000 135 000 121 500 
DE/11/06 417 000 375 000 337 500 
DE/11/14 105 000 105 000 94 500 
Subtotaal 657 000 615 000 553 500 

Ierland 
IE/11/08 600 000 240 000 216 000 

Subtotaal 600 000 240 000 216 000 
Frankrijk 

FR/11/02 1 002 000 1 002 000 901 800 
Subtotaal 1 002 000 1 002 000 901 800 

Portugal 
PT/11/05 211 000 211 000 189 900 

Subtotaal 211 000 211 000 189 900 
Roemenië 

RO/11/03 100 000 15 000 13 500 
Subtotaal 100 000 15 000 13 500 

Finland 
FI/11/04 180 000 180 000 162 000 

Subtotaal 180 000 180 000 162 000 
Verenigd Koninkrijk 

UK/11/05 26 744 26 744 24 070 
UK/11/08 53 489 53 489 48 139 
UK/11/39 364 535 364 535 328 081 
UK/11/41 455 814 455 814 410 233 
UK/11/42 534 884 534 884 481 396 
UK/11/46 27 907 27 907 25 116 
UK/11/47 37 209 37 209 33 489 
UK/11/53 213 953 213 953 192 558 
UK/11/54 427 907 427 907 385 116 
Subtotaal 2 142 442 2 142 442 1 928 198 

Totaal 4 892 442 4 405 442 3 964 898
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BIJLAGE V 

PROEFPROJECTEN 

(EUR) 

Lidstaat en projectcode 
Uitgaven die zijn gepland 

in de nationale 
visserijcontroleprogramma's 

Uitgaven voor op grond van dit 
besluit geselecteerde projecten Maximale bijdrage van de Unie 

Cyprus 
CY/11/04 20 000 20 000 10 000 
Subtotaal 20 000 20 000 10 000 

Ierland 
IE/11/01 200 000 200 000 100 000 

Subtotaal 200 000 200 000 100 000 
Frankrijk 

FR/11/05 227 000 227 000 113 500 
FR/11/06 148 000 0 0 
FR/11/07 100 000 100 000 50 000 
FR/11/09 208 000 0 0 
FR/11/08 150 000 0 0 
Subtotaal 833 000 327 000 163 500 

Portugal 
PT/11/04 89 500 0 0 

Subtotaal 89 500 0 0 
Zweden 

SE/11/05 221 895 221 895 110 947 
SE/11/08 221 894 221 894 110 947 

Subtotaal 443 789 443 789 221 894 
Verenigd Koninkrijk 

UK/11/51 232 558 232 558 116 279 
Subtotaal 232 558 232 558 116 279 

Totaal 1 818 847 1 223 347 611 673
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